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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Ekološka kriza s kojom se suočava svijet neumoljiva je. Kroz Fond za pravednu tranziciju i 
njegov cilj da do 2050. ostvari klimatski neutralnu Europu Europska unija pokazuje da je 
spremna izdvojiti konkretna proračunska sredstva za nužnu ekološku tranziciju svojega 
gospodarstva. Nastoji poduprijeti svoje građane u tim promjenama i pomoći svojim regijama 
da iskoriste zajedničku priliku za izgradnju održive i pravedne budućnosti.

U trenucima u kojima pandemija COVID-a 19 ukazuje na krhkost naših razvojnih modela, 
potreba za europskim zaštitnim mehanizmima još je veća. Krize koje prijete našim društvima 
nisu u proturječju, naprotiv, uzajamno se pojačavaju i produbljuju nejednakosti te potiču na 
zatvaranje u sebe. Stoga bi se europskim zakonodavstvom trebali ojačati kapaciteti Europske 
unije da reagira na tu situaciju.

Naši građani nisu svjesni da je prijeko potrebno djelovati zajednički i surađivati kako bismo 
odgovorili na izazove našeg doba. 82 % Europljana tako podržava izdvajanje financijske 
potpore za energetsku tranziciju1. Posljedice klimatskih promjena više ne ostavljaju mjesta 
sumnji: naše preživljavanje ovisi o našoj kolektivnoj sposobnosti da promijenimo svoj način 
života.

Naša energetska, gospodarska, društvena i ekološka politika moraju ići ukorak s povijesnim 
događanjima. Zelenim planom za Europu2 Europska unija odbija biti žrtva promjena u svijetu 
i podržava sposobnost regija da djeluju kao pokretači promjena. U okviru Plana za ulaganja u 
održivu Europu3 uveden je Mehanizam za pravednu tranziciju kojim će se pomoći mobilizirati 
najmanje 100 milijardi EUR tijekom razdoblja 2021. 2027. za regije koje su najpogođenije 
tranzicijom prema zelenom gospodarstvu.

Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi Fonda za pravednu tranziciju4 
prvi je od triju stupova Mehanizma za pravednu tranziciju. Prijedlog znači veću potporu EU-
a, no on ne može biti sinonim za bezuvjetna bespovratna sredstva državama članicama. 
Ispunjavanje njihovih obveza u području klime jamstvo je dosljedne, vjerodostojne i 
učinkovite europske politike.

Suočeni s gospodarskim, ali i društvenim krizama, područja kojima je tranzicija najpotrebnija 
ne mogu se zapostaviti u 21. stoljeću. Ona su dragocjena za europski projekt, čiji je sada 
zadatak približiti njihove kulture i snage ciljevima uključive sustavne promjene. FPT 
potvrđuje tu zadaću i tako dopunjuje druga dva stupa Mehanizma za pravednu tranziciju koja 
se također trebaju djelomično usmjeriti na ta područja. Cilj mu je pružiti izravniju podršku 
stanovništvu kako bi postalo otpornije i nijednu regiju ne prepustiti samoj sebi.

Kako bi ta područja i njihovi stanovnici tranziciju iskoristili kao priliku za bolju budućnost, 
izvjestitelj ističe tri dimenzije koje su od ključne važnosti za dodjelu potpore iz FPT-a.

Prije svega, kako bi se zajamčilo „pravedno” korištenje njegovih sredstava, FPT će se morati 

1 Drugo izdanje istraživanja EIB-a o klimi koje je provedeno u suradnji s Institutom BVA i objavljeno 13. ožujka 
2020. 
2 Zeleni plan za Europu od 11. prosinca 2019.
3 COM(2020)21, 14. siječnja 2020.
4 COM(2020)22, 14. siječnja 2020.
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prvenstveno usmjeriti na ljude i socijalnu dobrobit. Učinke tog fonda stanovnici moraju moći 
osjetiti i vidjeti u praksi. To se može postići aktivnim mjerama na tržištu rada (obrazovanje, 
osposobljavanje, potpora za osnivanje poduzeća, mobilnost itd.), kao i određenim pasivnim 
mjerama potpore (financiranje razlika u mirovinama).

Kao drugo, Fond mora biti usmjeren na stvaranje uvjeta za održivo gospodarstvo u tim 
područjima. Pri svakom ulaganju Fonda morat će se uzeti u obzir pitanja socijalne zaštite i 
zaštite okoliša.

Naposljetku, Fondom bi se trebale podupirati mjere „socijalne infrastrukture” koje 
područjima u tranziciji pomažu da ostanu dinamična, usmjerena na zajedništvo i solidarna 
(zdravstvena skrb, stanovanje itd.). Pored fizičke infrastrukture, jačanje kapaciteta lokalnih 
dionika za sudjelovanje u tranziciji ključno je za osiguravanje pristupa Fondu.

Vaš izvjestitelj predviđa da će FPT postati Europska tvornica tranzicije5. Uspjeh dinamike 
promjena i transformacije područja ovisi o uključenosti njihovih stanovnika u definiranje 
strategija kao i o svjesnom angažmanu udruženja i struktura koje su nosioci lokalnih 
projekata. Ekološka tranzicija određenog područja podrazumijeva, prije svega, provedbu 
javnih politika kojima se potiče promjena u percepciji i stvaranje lokalnih rješenja.

Fond za pravednu tranziciju regijama, građanima i poduzećima omogućuje uspješnu 
tranziciju.

AMANDMANI

Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za regionalni razvoj da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

5 Na temelju modela tranzicije razvijenog u Loos-en-Gohelle, Francuska,
http://www.territoires-energie-positive.fr/convaincre/developper-la-fabrique-des-transitions-territoriales  

http://www.territoires-energie-positive.fr/convaincre/developper-la-fabrique-des-transitions-territoriales
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Amandman 1
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Regulatornim okvirom kojim se 
uređuje kohezijska politika Unije za 
razdoblje od 2021. do 2027. u kontekstu 
sljedećeg višegodišnjeg financijskog okvira 
doprinosi se ispunjavanju obveza Unije u 
pogledu provedbe Pariškog sporazuma i 
ciljeva održivog razvoja Ujedinjenih 
naroda koncentriranjem sredstava Unije na 
zelene ciljeve. U ovoj se Uredbi provodi 
jedan od prioriteta utvrđenih u 
Komunikaciji o europskom zelenom planu 
(„Europski zeleni plan”)11 te je dio Plana 
ulaganja za održivu Europu12 kojim se 
osigurava namjensko financiranje u okviru 
mehanizma za pravednu tranziciju u 
kontekstu kohezijske politike za rješavanje 
gospodarskih i socijalnih troškova 
tranzicije prema klimatski neutralnom i 
kružnom gospodarstvu, pri čemu se sve 
preostale emisije stakleničkih plinova 
kompenziraju jednakim apsorpcijskim 
vrijednostima.

(1) Regulatornim okvirom kojim se 
uređuje kohezijska politika Unije za 
razdoblje od 2021. do 2027. u kontekstu 
sljedećeg višegodišnjeg financijskog okvira 
doprinosi se ispunjavanju obveza Unije u 
pogledu provedbe Pariškog sporazuma 
kako bi se globalni porast temperature 
ograničio na ispod 1,5°C i ciljeva održivog 
razvoja Ujedinjenih naroda 
koncentriranjem sredstava Unije na zelene 
ciljeve kao i europskog stupa socijalnih 
prava. Ovom se Uredbom provodi jedan od 
prioriteta utvrđenih u Komunikaciji o 
europskom zelenom planu („Europski 
zeleni plan”)11 te je dio Plana ulaganja za 
održivu Europu12 kojim se osigurava 
namjensko financiranje u okviru 
mehanizma za pravednu tranziciju u 
kontekstu kohezijske politike za rješavanje 
gospodarskih i socijalnih izazova tranzicije 
prema klimatski neutralnom, visoko 
resursno i energetski učinkovitom i 
kružnom gospodarstvu koje se temelji na 
obnovljivim izvorima i to što prije, a 
najkasnije do 2050., te za podupiranje i 
praćenje europskih regija i stanovnika 
pružanjem socijalne i ekonomske potpore 
te potpore tržištu rada kako se nikoga ne 
bi izostavilo.

__________________ __________________
11 COM(2019) 640 final, 11.12.2019. 11 COM(2019) 640 final, 11.12.2019.
12 COM(2020) 21, 14.1.2020. 12 COM(2020) 21, 14.1.2020.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Tranzicija prema klimatski 
neutralnom i kružnom gospodarstvu jedan 
je od najvažnijih ciljeva politike za Uniju. 
Europsko vijeće je 12. prosinca 2019. 
podržalo cilj postizanja klimatski neutralne 
Unije do 2050., u skladu s ciljevima 
Pariškog sporazuma. Borba protiv 
klimatskih promjena i uništavanja okoliša 
dugoročno će svima donijeti koristi te 
pruža prilike i izazove za sve u 
srednjoročnom razdoblju, ali ne počinju 
sve regije i države članice tranziciju s istog 
polazišta niti imaju jednake kapacitete za 
odgovor. Neke su naprednije od drugih, a 
tranzicija podrazumijeva veći socijalni i 
gospodarski učinak na regije koje se u 
velikoj mjeri oslanjaju na fosilna goriva, 
posebno na ugljen, lignit, treset i naftni 
škriljavac ili na industrije s visokim 
emisijama stakleničkih plinova. Takva 
situacija ne stvara samo rizik od 
neujednačene brzine tranzicije u Uniji u 
pogledu djelovanja u području klime, već i 
rizik od sve većih razlika među regijama, 
koje su štetne za ciljeve socijalne, 
ekonomske i teritorijalne kohezije.

(2) Tranzicija prema klimatski 
neutralnom, visoko resursno i energetski 
učinkovitom i kružnom gospodarstvu koje 
se temelji na obnovljivim izvorima jedan je 
od najvažnijih ciljeva politike za Uniju, a 
82 % Europljana traži posebnu 
financijsku potporu. Europsko vijeće je 
12. prosinca 2019. podržalo cilj postizanja 
klimatski neutralne Unije najkasnije do 
2050., u skladu s ciljevima Pariškog 
sporazuma. Borba protiv klimatskih 
promjena i uništavanja okoliša izazovi su 
koji se mogu pretvoriti u prilike za sve u 
srednjoročnom i dugoročnom razdoblju, 
ako ih oblikujemo na socijalno pravedan 
način i ako se nikoga ne izostavi. Ne 
počinju sve regije i države članice nužnu i 
hitnu tranziciju s istog polazišta niti imaju 
jednake kapacitete za odgovor s obzirom 
na njihove povijesne, gospodarske i 
kulturne posebnosti. Neke su ispred zelene 
tranzicije, a tranzicija podrazumijeva veći 
socijalni, kulturni i gospodarski učinak 
kao i učinak na tržište rada u pogledu 
regija i njihovih stanovnika koji se u 
velikoj mjeri oslanjaju na fosilna goriva – 
plin, ugljen, lignit, treset i naftni škriljavac 
– i/ili na industrije s visokim emisijama 
stakleničkih plinova te druge energetski 
intenzivne sektore kao što su sektori 
čelika, cementa, kemikalija, stakla i 
prijevoza, kao i njihove dobavljače i 
pružatelje usluga. Takva situacija ne 
stvara samo rizik od neujednačene brzine 
tranzicije u Uniji u pogledu djelovanja u 
području klime već doprinosi i socijalnoj 
nejednakosti te sve većim razlikama među 
regijama i prekomorskim područjima i 
državama članicama koje su štetne za 
temeljne vrijednosti Unije. Stoga je 
iznimno važno da se hitno pruži podrška 
regijama i akterima čiji je doprinos 
ključan za osiguranje brze pravedne 
tranzicije u skladu s klimatskim ciljevima 
Unije, kako se ta razlika ne bi povećala. 
Posebnu pozornost trebalo bi posvetiti 



AD\1208253HR.docx 7/56 PE650.398v02-00

HR

područjima NUTS 3 s manje od 12,5 
stanovnika po km² ili s prosječnim 
godišnjim smanjenjem broja stanovnika 
od više od -1 % u razdoblju od 2007. do 
2017. 

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Kako bi tranzicija bila uspješna, 
mora biti pravedna i socijalno prihvatljiva 
za sve. Stoga i Unija i države članice 
moraju od samog početka uzeti u obzir 
gospodarske i socijalne učinke tranzicije 
te uvesti sve moguće instrumente kako bi 
se ublažile negativne posljedice. Proračun 
Unije ima važnu ulogu u tom pogledu.

(3) Kako bi tranzicija bila uspješna, 
mora biti inkluzivna, socijalno održiva i 
prihvatljiva za sve, uz obraćanje posebne 
pozornosti na poštovanje načela utvrđenih 
u europskom stupu socijalnih prava. 
Stoga bi i Unija i države članice, kao i 
razni regionalni i lokalni akteri, od samog 
početka trebali uzeti u obzir njezine 
socijalne i gospodarske učinke kao i 
učinke na tržište rada, a ujedno i učinak 
krize zbog koronavirusa, te uvesti sve 
moguće instrumente kako bi se ublažile 
negativne posljedice i pojačale one 
pozitivne, kao što su stvaranje novih, 
dostojanstvenih i održivih radnih mjesta 
ili poboljšanje kvalitete zraka. Proračun 
Unije trebao bi biti razmjeran toj 
tranziciji, a sljedeći VFO trebao bi 
omogućiti ostvarivanje ambicija Unije i 
omogućiti dodjelu sredstava iz Fonda za 
pravednu tranziciju (FPT) bez smanjenja 
dodijeljenih sredstava za postojeće politike 
Unije.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Kako je navedeno u europskom 
zelenom planu i Planu ulaganja za održivu 

(4) Kako je navedeno u europskom 
zelenom planu i Planu ulaganja za održivu 
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Europu, mehanizam za pravednu tranziciju 
trebao bi dopunjavati druga djelovanja u 
okviru sljedećeg višegodišnjeg 
financijskog okvira za razdoblje od 2021. 
do 2027. Njime bi se trebalo pridonijeti 
rješavanju socijalnih i gospodarskih 
posljedica tranzicije prema klimatskoj 
neutralnosti Unije objedinjavanjem 
proračunske potrošnje Unije za klimatske i 
socijalne ciljeve na regionalnoj razini.

Europu, mehanizam za pravednu tranziciju 
trebao bi dopunjavati druga djelovanja u 
okviru sljedećeg višegodišnjeg 
financijskog okvira za razdoblje od 2021. 
do 2027. Unija bi trebala pratiti i 
podupirati regije, lokalne aktere 
podregionalne razine i njihove stanovnike 
pri tranziciji prema klimatskoj neutralnosti 
Unije i održivim radnim mjestima 
objedinjavanjem proračunske potrošnje 
Unije za klimatske, kohezijske, 
gospodarske i socijalne ciljeve na svim 
relevantnim razinama, razmatranjem 
ulaganja sa socijalnim učinkom i 
usmjeravanjem na područja i skupinu 
ljudi kojima je potpora najpotrebnija za 
ostvarivanje tranzicije.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Ovom se Uredbom uspostavlja 
Fond za pravednu tranziciju („FPT”), 
jedan od stupova mehanizma za pravednu 
tranziciju koji se provodi u okviru 
kohezijske politike. Cilj FPT-a jest 
ublažiti negativne učinke klimatske 
tranzicije pružanjem potpore najteže 
pogođenim područjima i radnicima. U 
skladu s posebnim ciljem FPT-a, 
djelovanjima koje podupire FPT trebalo bi 
se izravno doprinijeti smanjenju učinka 
tranzicije financiranjem diversifikacije i 
modernizacije lokalnog gospodarstva te 
ublažavanjem negativnih posljedica na 
zapošljavanje. To se odražava u posebnom 
cilju FPT-a koji se uspostavlja na istoj 
razini te navodi zajedno s ciljevima 
politike utvrđenima u članku [4.] Uredbe 
(EU) [nova Uredba o zajedničkim 
odredbama].

(5) Ovom se Uredbom uspostavlja 
FPT, jedan od stupova mehanizma za 
pravednu tranziciju koji se provodi u 
okviru kohezijske politike. Cilj FPT-a nije 
samo ublažiti negativne učinke klimatske 
tranzicije i podupirati mjere usmjerene na 
pravednu i učinkovitu energetsku 
tranziciju prema klimatski neutralnom 
gospodarstvu, ali i stvoriti i poboljšati 
buduće pozitivne učinke pružanjem 
potpore najteže pogođenim područjima, 
koja obuhvaćaju prekomorske zemlje i 
područja, kao i stanovništvu te posebno 
radnicima za jamčenje socijalne, 
teritorijalne i gospodarske kohezije. U 
skladu s posebnim ciljem FPT-a, 
djelovanjima koje podupire FPT trebalo bi 
se izravno doprinijeti olakšavanju i 
potpomaganju tranzicije stvaranjem novih 
mogućnosti za održivo zapošljavanje, 
ublažavanjem štetnih društvenih 
posljedica i financiranjem diversifikacije, 
održivosti, preusmjeravanja i 
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modernizacije lokalnog gospodarstva, 
sprečavanjem socijalne nesigurnosti i 
promicanja nestabilnih radnih okružja. 
To se odražava u posebnom cilju FPT-a 
koji se uspostavlja na istoj razini te navodi 
zajedno s ciljevima politike utvrđenima u 
članku [4.] Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama].

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) S obzirom na važnost borbe protiv 
klimatskih promjena u skladu s obvezama 
koje je Unija preuzela u pogledu provedbe 
Pariškog sporazuma, obvezama u pogledu 
ciljeva održivog razvoja Ujedinjenih 
naroda i povećanim ambicijama Unije, 
kako je predloženo u europskom zelenom 
planu, FPT-om bi se trebao osigurati 
ključni doprinos glavnim djelovanjima u 
području klime. Sredstva iz omotnice FPT-
a dodatna su i nisu obuhvaćena ulaganjima 
koja su potrebna za postizanje ukupnog 
cilja od 25 % proračunske potrošnje Unije 
kojima se pridonosi klimatskim ciljevima. 
Sredstva prenesena iz EFRR-a i ESF-a plus 
doprinijet će u potpunosti postizanju te 
ciljne vrijednosti.

(6) S obzirom na važnost borbe protiv 
klimatskih promjena u skladu s obvezama 
koje je Unija preuzela u pogledu provedbe 
Pariškog sporazuma, obvezama u pogledu 
ciljeva održivog razvoja Ujedinjenih 
naroda i povećanim ambicijama u 
europskom zelenom planu u pogledu 
stvaranja prilika za napredniji i uključiviji 
te zdraviji i zeleniji kontinent, FPT-om bi 
se trebao osigurati ključni doprinos 
glavnim djelovanjima u području klime i 
ubrzati tranzicija prema visoko resursno i 
energetski učinkovitom, kružnom i 
klimatski neutralnom gospodarstvu koje 
se temelji na obnovljivim izvorima, i to što 
prije, a najkasnije do 2050. Financiranje 
u okviru FPT-a trebalo bi biti uvjetovano 
prihvaćanjem cilja Unije u pogledu 
klimatske neutralnosti najkasnije do 2050. 
te prijelaznih ciljeva. Sredstva iz omotnice 
FPT-a dodatna su i nisu obuhvaćena 
ulaganjima koja su potrebna za postizanje 
ukupnog cilja od 25 % proračunske 
potrošnje Unije kojima se pridonosi 
klimatskim ciljevima. Sredstva prenesena 
na dobrovoljnoj osnovi iz EFRR-a i ESF-a 
plus doprinijet će u potpunosti postizanju 
te ciljne vrijednosti u skladu s načelima 
europskog stupa socijalnih prava.
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Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Sredstva iz FPT-a trebala bi 
dopuniti sredstva dostupna u okviru 
kohezijske politike.

(7) Sredstva iz FPT-a trebala bi 
dopuniti sredstva dostupna u okviru 
kohezijske politike, kao i nacionalna i 
regionalna ulaganja te privatni kapital, 
no nikako ne bi smjela zamijeniti ta 
ulaganja. Kao takav, sljedeći VFO trebao 
bi biti ambiciozan i omogućiti postizanje 
zadanih ciljeva. Financiranje iz FTP-a ni 
u kojem slučaju ne smije biti na štetu 
drugih postojećih fondova. FTP-om bi se 
trebala podupirati tranzicija na zeleno 
gospodarstvo, posebno u regijama koje su 
najviše ovisne o ugljenu ili drugim takvim 
neodrživim gorivima, i doprinositi novoj 
održivoj kohezijskoj politici usmjerenoj na 
modele zelenog zapošljavanja usmjerene 
na budućnost.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Tranzicija prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu izazov je za sve 
države članice. Bit će posebno zahtjevna 
za one države članice koje se u velikoj 
mjeri oslanjaju na fosilna goriva ili 
industrije s visokim emisijama stakleničkih 
plinova koje se moraju postupno ukinuti ili 
se moraju prilagoditi tranziciji prema 
klimatskoj neutralnosti, ali im za to 
nedostaje financijskih sredstava. FPT bi 
stoga trebao obuhvaćati sve države članice, 
ali raspodjela njegovih sredstava trebala bi 
odražavati kapacitet država članica da 
financiraju potrebna ulaganja kako bi se 
nosile s tranzicijom prema klimatskoj 

(8) Tranzicija prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu nije samo izazov 
već i golema prilika za sve države članice, 
regionalne i lokalne javne i privatne 
aktere. Dodatna potpora bit će potrebna 
regijama, uključujući one u udaljenim 
područjima, koje se još u velikoj mjeri 
oslanjaju na fosilna goriva ili industrije s 
visokim emisijama stakleničkih plinova 
koje se moraju postupno ukinuti i/ili se 
modernizirati kako bi ostvarile tranziciju 
prema klimatskoj neutralnosti, zajedno s 
radnom snagom kojoj je potrebno 
unapređivanje vještina i pomoć za 
zapošljavanje u zelenim sektorima, ali im 
za to nedostaje financijskih sredstava. FPT 
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neutralnosti. bi stoga trebao obuhvaćati cijelu Uniju, ali 
raspodjela njegovih sredstava trebala bi 
odražavati početno oslanjanje na 
neodržive aktivnosti regija i njihov 
kapacitet da financiraju potrebna ulaganja 
kako bi što prije ostvarile tranziciju prema 
klimatskoj neutralnosti i to najkasnije do 
2050., uključujući njihovo promicanje 
alternativa za gospodarstvo koje se temelji 
na fosilnim gorivima u okviru kružnoga 
gospodarstva, što pruža prilike za nova 
radna mjesta, regionalni gospodarski 
razvoj, poboljšanu teritorijalnu koheziju i 
unapređivanje lokalnih ruralnih 
gospodarstava.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Ovom se Uredbom utvrđuju vrste 
ulaganja čiji se rashodi mogu podupirati iz 
FPT-a. Sve podržane aktivnosti trebale bi 
se provoditi uz potpuno poštovanje 
klimatskih i okolišnih prioriteta Unije. 
Popis ulaganja trebao bi uključivati ona 
koja podupiru lokalna gospodarstva i koja 
su dugoročno održiva, uzimajući u obzir 
ciljeve zelenog plana. Financirani projekti 
trebali bi pridonijeti tranziciji prema 
klimatski neutralnom i kružnom 
gospodarstvu. Za sektore u opadanju, kao 
što su proizvodnja energije na temelju 
ugljena, lignita, treseta i naftnog škriljavca 
ili vađenje tih krutih fosilnih goriva, 
potpora bi trebala biti povezana s 
postupnim ukidanjem aktivnosti i 
povezanim smanjenjem razine 
zaposlenosti. Kad je riječ o preobrazbi 
sektora s visokim razinama emisija 
stakleničkih plinova, potpora bi trebala 
promicati nove aktivnosti s pomoću 
uvođenja novih tehnologija, novih procesa 
ili proizvoda, što bi dovelo do značajnog 
smanjenja emisija, u skladu s klimatskim 

(10) Ovom se Uredbom utvrđuju vrste 
ulaganja čiji se rashodi mogu podupirati iz 
FPT-a. Sve podržane aktivnosti trebale bi 
se provoditi uz potpuno poštovanje 
klimatskih, socijalnih i okolišnih ciljeva 
Unije, uključujući europski stup 
socijalnih prava i ciljeve održivog razvoja 
Ujedinjenih naroda. Popis ulaganja trebao 
bi dati prednost onima koja podupiru 
ljude, socijalnu inovaciju, lokalna 
gospodarstva i tržište rada sa stvaranjem 
dostojanstvenih radnih mjesta, i koja su 
dugoročno i srednjoročno održiva, 
uzimajući u obzir ciljeve zelenog plana, 
istovremeno štiteći, čuvajući i jačajući 
prirodni kapital Unije te poboljšavajući 
zdravlje i dobrobit u vezi s rizicima i 
učincima povezanima s okolišem. 
Financirani projekti trebali bi pridonijeti 
tranziciji prema klimatski neutralnom i 
kružnom gospodarstvu koje se temelji na 
obnovljivim izvorima energije i koje je 
resursno i energetski visoko učinkovito što 
prije, a najkasnije do 2050. Za sektore u 
opadanju, kao što su proizvodnja energije 
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ciljevima EU-a do 2030. i klimatskom 
neutralnosti EU-a do 2050.13, uz 
zadržavanje i povećanje zaposlenosti i 
izbjegavanje uništavanja okoliša. Posebnu 
bi pozornost trebalo posvetiti i 
aktivnostima kojima se potiču inovacije i 
istraživanje u području naprednih i 
održivih tehnologija, kao i u području 
digitalizacije i povezanosti, pod uvjetom 
da se takvim mjerama pomaže ublažiti 
negativne učinke tranzicije prema 
klimatski neutralnom i kružnom 
gospodarstvu i pridonosi klimatski 
neutralnom i kružnom gospodarstvu.

na temelju ugljena, lignita, treseta, plina, 
nafte i naftnog škriljavca ili vađenje tih 
krutih fosilnih goriva, kao i za neizravno 
povezane sektore kao što su dobavljači i 
pružatelji usluga na koje bi isto tako 
mogao utjecati pad proizvodnje, potpora bi 
trebala biti strogo uvjetovana postupnom 
strategijom ukidanja aktivnosti. Tu 
potporu trebalo bi jasno naznačiti u 
područnom planu pravedne tranzicije i 
trebalo bi je uvjetovati stvaranjem 
kvalitetnih radnih mjesta i socijalnim 
napretkom te očuvanjem otpornosti 
lokalnog gospodarstva kako bi se 
prevladao mogući gubitak radnih mjesta. 
Kad je riječ o preobrazbi sektora s visokim 
razinama emisija stakleničkih plinova, 
potpora bi trebala promicati nove 
aktivnosti s pomoću uvođenja novih 
tehnologija, novih procesa ili proizvoda, 
što bi dovelo do značajnog smanjenja 
emisija, u skladu s klimatskim ciljevima 
EU-a do 2030. i klimatskom neutralnosti 
EU-a najkasnije do 2050.13, uz 
zadržavanje i povećanje vještina i prava 
zaposlenika i izbjegavanje uništavanja 
okoliša. Ta bi ulaganja ujedno trebala 
omogućiti financiranje stručnog znanja i 
analize kako bi se pružila potpora 
potpunoj preobrazbi MSP-ova radi 
zadržavanja visokokvalificiranih i 
prekvalificiranih zaposlenika. Posebnu bi 
pozornost trebalo posvetiti provedbi načela 
„energetska učinkovitost na prvom 
mjestu” u odlukama o ulaganjima, kao i u 
zelenim sektorima kao što su oni koji 
obuhvaćaju obnovljive izvore energije, 
pametnu mobilnost, borbu protiv 
energetskog siromaštva, ulaganja sa 
socijalnim učinkom ili druge sektore u 
kojima se podupiru, promiču i potiču 
učinkovita upotreba resursa i kružno 
gospodarstvo, Tim bi ulaganjima trebalo 
podupirati i stvaranje zajednica za 
inovacije znanja s naglaskom na 
digitalizaciji i istraživanju te Europski 
institut za inovacije i tehnologiju, 
povezivanje istraživačkih centara, 
poduzetništva, sveučilišta te lokalne i 



AD\1208253HR.docx 13/56 PE650.398v02-00

HR

regionalne vlasti, kako bi se doprinijelo 
cilju pametne i održive tranzicije. Takvim 
mjerama trebalo bi se poboljšati stvaranje 
zelenih održivih i dostojanstvenih radnih 
mjesta, ublažiti negativne društvene 
učinke i ubrzati tranziciju prema klimatski 
neutralnom i kružnom gospodarstvu 
najkasnije do 2050.

__________________ __________________
13 Kako je navedeno u dokumentu „Čist 
planet za sve Europska strateška dugoročna 
vizija za prosperitetno, moderno, 
konkurentno i klimatski neutralno 
gospodarstvo”, Komunikacija Komisije 
Europskom parlamentu, Europskom vijeću, 
Vijeću, Europskom gospodarskom i 
socijalnom odboru, Odboru regija i 
Europskoj investicijskoj banci – 
COM(2018) 773 final.

13 Kako je navedeno u dokumentu „Čist 
planet za sve Europska strateška dugoročna 
vizija za prosperitetno, moderno, 
konkurentno i klimatski neutralno 
gospodarstvo”, Komunikacija Komisije 
Europskom parlamentu, Europskom vijeću, 
Vijeću, Europskom gospodarskom i 
socijalnom odboru, Odboru regija i 
Europskoj investicijskoj banci – 
COM(2018) 773 final.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10a) FPT bi se trebao koristiti i za 
potporu ulaganjima u socijalne, 
obrazovne, zdravstvene i kulturne 
projekte, uz posvećivanje posebne 
pozornosti regijama koje ovise o 
gospodarstvu s visokim razinama ugljika i 
na koje utječe strukturna tranzicija prema 
resursno učinkovitom kružnom 
gospodarstvu s niskim emisijama ugljika. 
Nejednakost prilika prisutna u regijama 
koje su prihvatljive u tom smislu posebno 
utječe na pristup obrazovanju, kulturi, 
zajednici, zdravstvu i socijalnim 
uslugama. Razvoj snažne lokalne 
zajednice u kojoj se okupljaju razni 
naraštaji, kao i u integraciji ranjivih 
skupina stanovništva u društvo bez ikakve 
diskriminacije, mogu poboljšati 
gospodarske mogućnosti i osigurati 
pravednu tranziciju za sve. U tu se svrhu 
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mora podupirati socijalna inovacija 
posebno u područjima ranog i 
predškolskog odgoja i obrazovanja, 
obrazovnih ustanova, studentskog 
stanovanja i digitalne opreme, ali i 
zdravstvenih usluga i novog modela skrbi, 
uključujući klinike, bolnice ili skrb u 
zajednici. Time bi se pomoglo da se 
zajamči da oni koji žive u tranzicijskim 
regijama imaju pristup visokokvalitetnim 
javnim uslugama i uslugama od općeg 
interesa, uključujući one koje su aktivne u 
socijalnom gospodarstvu i koje su ključne 
za lokalni gospodarski razvoj i socijalno 
tržišno gospodarstvo radi podupiranja 
socijalno pravedne tranzicije kojom se 
nikoga na izostavlja.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Radi zaštite građana koji su 
najranjiviji u pogledu klimatske tranzicije, 
FPT bi trebao obuhvatiti i unapređenje 
vještina pogođenih radnika kako bi im se 
pomoglo da se prilagode novim prilikama 
za zapošljavanje, te kako bi se pružila 
pomoć tražiteljima posla u aktivnom 
uključivanju na tržište rada.

(11) Radi zaštite osoba za koje je 
najvjerojatnije da će im trebati potpora u 
postizanju klimatske tranzicije FPT bi 
trebao obuhvatiti unapređenje vještina i 
prekvalifikaciju pogođenih radnika, uz 
posvećivanje posebne pozornosti 
najranjivijim osobama kako je definirano 
u [Uredbi o ESF-u plus] i osobama koje 
su najudaljenije od tržišta rada (kao što su 
dugoročno nezaposleni, oni koji prolaze 
kroz siromaštvo zaposlenih i mladi  koji 
ne rade, nisu u sustavu redovitog 
obrazovanja te nisu u sustavu 
obrazovanja odraslih), kako bi im se 
pomoglo da se prilagode novim prilikama 
za zapošljavanje te kako bi se postigla 
rodna ravnoteža u svim sektorima i 
pružile aktivne politike tržišta rada i 
vještina usmjerene na sektore okrenute 
budućnosti i na zapošljavanje kojim se 
jamče prilike za cjeloživotno učenje i 
poštovanje načela jednake plaće za jednak 
rad, pomoć osobama zahvaćenima 
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tranzicijom, savjetovanje, 
osposobljavanje, usluge potpore i 
personalizirana pomoć svim kategorijama 
tražitelja posla kako bi se osigurao jednak 
pristup svim skupinama osoba bez ikakve 
diskriminacije uz posvećivanje posebne 
pozornosti mladima i njihovu aktivnom 
uključivanju na tržište rada. U tom bi se 
smislu radnicima trebale pružiti prilike za 
usavršavanje i prekvalifikaciju u 
odgovarajućem vremenskom okviru prije 
nego što dođu do nezaposlenosti. Valja 
usmjeriti napore na gospodarsku 
revitalizaciju pogođenih regija, a posebno 
s pomoću formula za prekvalifikaciju i 
snažne suradnje između nacionalnih, 
regionalnih i lokalnih tijela susjednih 
država članica kako bi se ostvario puni 
potencijal prekograničnog tržišta rada u 
potpunoj usklađenosti s Fondom za 
prilagodbu globalizaciji.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11a) Države članice i Komisija trebale 
bi osigurati da se provedbom prioriteta 
koji se financiraju iz FPT-a doprinosi 
poštovanju i promicanju ravnopravnosti 
žena i muškaraca u skladu s člankom 8. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
(UFEU). Evaluacije su pokazale važnost 
pravodobnog i dosljednog vođenja računa 
o aspektu ravnopravnosti spolova u svim 
dimenzijama i u svim fazama pripreme, 
praćenja, provedbe i evaluacije 
operativnih programa, istovremeno 
osiguravajući da se poduzimaju posebna 
djelovanja za promicanje ravnopravnosti 
spolova i načela jednake plaće za jednak 
rad jednake vrijednosti, ekonomske 
neovisnosti žena, obrazovanja i 
unapređenja vještina te ponovnog 
uključivanja žena koje su bile žrtve nasilja 
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na tržište rada i u društvo.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11b) FPT ima važnu ulogu u 
ublažavanju socijalnih posljedica koje 
nadilaze razinu gospodarstva i ne bi 
trebao biti tek instrument poslovnog 
ulaganja. Tranzicija zahtijeva mnogo od 
zahvaćenih regija i stanovnika. Rizici ne 
obuhvaćaju samo gubitak radnih mjesta 
već i gubitak prihoda od lokalnih poreza, 
kao i migraciju radne snage, pri čemu 
ostaju mladi i stariji i potencijalno se 
zaustavljaju neke usluge (posebno za 
rudare ugljena) te je stoga ulaganje u 
socijalnu infrastrukturu kako bi se 
zajamčila visoka razina usluga za 
stanovnike i kako bi se kompenzirao 
gubitak usluga ključna sastavnica za 
osiguravanje socijalno pravedne tranzicije 
kojom se nikoga ne izostavlja. U okviru 
FPT-a posebno bi se trebale poduzeti 
preventivne mjere protiv recesije kako bi 
se zajamčilo da lokalno stanovništvo 
prihvati promjene i da se poboljšaju akteri 
lokalne zajednice te zdravstvena, socijalna 
i demokratska infrastruktura.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Kako bi se poboljšala gospodarska 
diversifikacija područja na koje utječe 
tranzicija, FPT bi trebao pružati potporu 
produktivnim ulaganjima u MSP-ove. 
Produktivno ulaganje treba tumačiti kao 

(12) Kako bi se poboljšala 
diversifikacija i prenamjena područja za 
koja je potrebna dodatna potpora kako bi 
se postigla tranzicija, FPT bi trebao pružati 
potporu produktivnim ulaganjima s 
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ulaganje u fiksni kapital ili nematerijalnu 
imovinu poduzeća za proizvodnju robe i 
usluga čime se doprinosi bruto 
investicijama i zapošljavanju. Za poduzeća 
koja nisu MSP-ovi produktivna ulaganja 
trebala bi se podupirati samo ako su nužna 
za smanjenje broja izgubljenih radnih 
mjesta zbog tranzicije, stvaranjem ili 
očuvanjem znatnog broja radnih mjesta te 
ako ne dovode do premještanja niti su 
rezultat premještanja. Ulaganja u postojeća 
industrijska postrojenja, uključujući ona 
obuhvaćena sustavom trgovanja emisijama 
Unije, trebala bi se dopustiti ako doprinose 
tranziciji prema klimatski neutralnom 
gospodarstvu do 2050. i rezultiraju 
emisijama koje su znatno niže od 
relevantnih referentnih vrijednosti 
utvrđenih za dodjelu besplatnih emisijskih 
jedinica u okviru Direktive 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća14 te ako 
ona rezultiraju očuvanjem znatnog broja 
radnih mjesta. Svako takvo ulaganje 
trebalo bi obrazložiti u odgovarajućem 
teritorijalnom planu za pravednu tranziciju. 
Kako bi se zaštitio integritet unutarnjeg 
tržišta i kohezijske politike, potpora 
poduzećima trebala bi biti u skladu s 
pravilima Unije o državnim potporama 
kako su utvrđene u člancima 107. i 108. 
UFEU-a te, posebno, potpora produktivnim 
ulaganjima u poduzeća koja nisu MSP-ovi 
trebala bi biti ograničena na poduzeća koja 
se nalaze na područjima koja su određena 
kao potpomognuta područja u smislu 
članka 107. stavka 3. točaka (a) i (c) 
UFEU-a.

potencijalom za stvaranje radnih mjesta u 
zelene i održive MSP-ove te posebno 
mlada poduzeća i ona koja su aktivna u 
sektoru društvenih inovacija. Produktivno 
ulaganje treba tumačiti kao ulaganje u 
fiksni kapital ili nematerijalnu imovinu 
poduzeća za proizvodnju robe i usluga 
čime se doprinosi bruto investicijama i 
zelenom, dostojanstvenom i održivom 
zapošljavanju. Cilj mora biti stvaranje 
dostojanstvenih održivih radnih mjesta u 
sektorima usmjerenima na budućnost i 
omogućivanje socijalne uključenosti uz 
istodobno priznavanje, vrednovanje i 
unapređivanje vještina i obrazovanja 
lokalnih ljudskih potencijala. Za poduzeća 
koja nisu MSP-ovi produktivna ulaganja 
trebala bi se podupirati samo ako su nužna 
za smanjenje broja izgubljenih radnih 
mjesta zbog tranzicije i ako se njima 
podupire opći cilj fonda, a to je ubrzanje 
tranzicije prema klimatski neutralnom 
kružnom gospodarstvu koje se temelji na 
obnovljivim izvorima i koje je visoko 
resursno i energetski učinkovito, 
stvaranjem ili podupiranjem prilagodbe 
znatnog broja radnih mjesta te ako ne 
dovode do premještanja niti su rezultat 
premještanja, u potpunoj usklađenosti s 
Fondom za prilagodbu globalizaciji. 
Ulaganja u postojeća industrijska 
postrojenja, uključujući ona obuhvaćena 
sustavom trgovanja emisijama Unije, 
trebala bi se dopustiti pod uvjetom da 
doprinose tranziciji prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu najkasnije do 
2050. i rezultiraju emisijama koje su 
znatno niže od relevantnih referentnih 
vrijednosti utvrđenih za dodjelu besplatnih 
emisijskih jedinica u okviru Direktive 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća14 te pod uvjetom da rezultiraju 
očuvanjem znatnog broja dostojanstvenih i 
održivih radnih mjesta. Svako takvo 
ulaganje trebalo bi obrazložiti u 
odgovarajućem teritorijalnom planu za 
pravednu tranziciju, trebalo bi biti održivo 
i sukladno s načelom „energetska 
učinkovitost na prvom mjestu”. Kako bi se 
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zaštitio integritet unutarnjeg tržišta i 
kohezijske politike, potpora poduzećima 
trebala bi biti u skladu s pravilima Unije o 
državnim potporama kako su utvrđene u 
člancima 107. i 108. UFEU-a te, posebno, 
potpora produktivnim ulaganjima u 
poduzeća koja nisu MSP-ovi trebala bi biti 
ograničena na poduzeća koja se nalaze na 
područjima koja su određena kao 
potpomognuta područja u smislu 
članka 107. stavka 3. točaka (a) i (c) 
UFEU-a. Tranzicija koja je pokrenuta 
Europskim zelenim planom mora koristiti 
svima i ne smije povećati nejednakosti, 
posvećujući posebnu pozornost ruralnim 
područjima i njihovim znatnim 
gospodarskim poteškoćama, posebno za 
mlade.

__________________ __________________
14 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

14 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Kako bi se osigurala fleksibilnost 
za programiranje sredstava FPT-a u okviru 
cilja „Ulaganje za radna mjesta i rast”, 
trebalo bi biti moguće pripremiti zasebni 
program FPT-a ili programirati sredstva iz 
FPT-a u jednom ili više posebnih 
prioriteta u okviru programa koji se 
podupire iz Europskog fonda za 
regionalni razvoj („EFRR”), Europskog 
socijalnog fonda plus („ESF+”) ili 
Kohezijskog fonda. U skladu s 
člankom 21.a Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama] sredstva FPT-a 
trebala bi se povećati dopunskim 

(13) Kako bi se osigurala fleksibilnost 
za programiranje sredstava FPT-a u okviru 
cilja „Ulaganje za radna mjesta i rast”, 
trebalo bi biti obvezno pripremiti zasebni 
program FPT-a. U skladu s 
člankom 21.a Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama] sredstva FPT-a 
mogla bi se dobrovoljno povećati 
dopunskim financiranjem iz EFRR-a i 
fonda ESF+, kojima bi se u tu svrhu 
trebala osigurati dodatna sredstva. 
Odgovarajući iznosi preneseni iz EFRR-a i 
ESF-a plus trebali bi biti usklađeni s 
vrstama operacija utvrđenima u 
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financiranjem iz EFRR-a i fonda ESF+. 
Odgovarajući iznosi preneseni iz EFRR-a i 
ESF-a plus trebali bi biti usklađeni s 
vrstama operacija utvrđenima u 
teritorijalnim planovima za pravednu 
tranziciju.

teritorijalnim planovima za pravednu 
tranziciju i ciljem tih fondova. U skladu s 
ciljem pojednostavnjenja, primjena FPT-a 
ne smije stvarati prekomjerno 
administrativno opterećenje.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Potporu FPT-a trebalo bi uvjetovati 
djelotvornom provedbom postupka 
tranzicije na određenom području kako bi 
se ostvarilo klimatski neutralno 
gospodarstvo. U tom bi pogledu države 
članice, u suradnji s relevantnim 
dionicima i uz potporu Komisije, trebale 
pripremiti teritorijalne planove za pravednu 
tranziciju u kojima će biti opisan postupak 
tranzicije, u skladu s njihovim 
nacionalnim energetskim i klimatskim 
planovima. U tu bi svrhu Komisija trebala 
uspostaviti platformu za pravednu 
tranziciju koja bi se nadovezala na 
postojeću platformu za rudarske regije u 
tranziciji kako bi se omogućile bilateralne i 
multilateralne razmjene iskustava i najbolje 
prakse u svim pogođenim sektorima.

(14) Potporu FPT-a trebalo bi uvjetovati 
djelotvornom i mjerljivom provedbom 
postupka tranzicije na određenom području 
kojemu je potrebna potpora da bi 
postupno prekinulo svoju ovisnost o 
neodrživim aktivnostima kako bi se 
ostvarilo klimatski neutralno gospodarstvo 
najkasnije do 2050. U tom bi pogledu 
regije primateljice u državama članicama, 
uz potporu Komisije, trebale pripremiti 
teritorijalne planove za pravednu tranziciju. 
Pri pripremi planova za pravednu 
tranziciju regije primateljice trebale bi se 
savjetovati s relevantnim dionicima, 
uključujući lokalne i regionalne vlasti u 
skladu s načelima partnerstva, lokalnim i 
regionalnim akterima kao što su postojeća 
lokalna poduzeća, a posebno MSP-ovi i 
podugovaratelji velikih energetskih 
postrojenja, civilnim društvom, socijalnim 
partnerima i zahvaćenim lokalnim 
zajednicama. U planovima za pravednu 
tranziciju mora se detaljno opisati 
postupak tranzicije, uključujući 
socioekonomski učinak mjera za 
otvaranje radnih mjesta, usavršavanja i 
prekvalifikacije te ulaganja u lokalnu 
socijalnu infrastrukturu, barem u skladu s 
ciljem njihovih nacionalnih energetskih i 
klimatskih planova, europskim stupom 
socijalnih prava i ciljevima održivog 
razvoja Ujedinjenih naroda. U tu bi svrhu 
Komisija trebala uspostaviti platformu za 
pravednu tranziciju koja bi se nadovezala 
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na postojeću platformu za rudarske regije u 
tranziciji kako bi se omogućile bilateralne i 
multilateralne razmjene iskustava i najbolje 
prakse među svim pogođenim akterima i u 
svim pogođenim sektorima. Postojeća 
platforma trebala bi se u potpunosti 
koristiti u fazi planiranja za širenje 
primjera najbolje prakse. Pri izradi 
teritorijalnih planova za pravednu 
tranziciju mora se zahtijevati 
sveobuhvatan pristup kojim se uzimaju u 
obzir učinci na susjedna naseljena 
područja, uključujući prekogranična 
područja.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14a) Kako bi se osigurala dugoročna 
učinkovitost i pozitivni učinci tranzicije i 
FPT-a, prilikom prikupljanja podataka 
morat će se bolje predvidjeti vještine 
potrebne u svim sektorima i industriji 
kako bi se prilagodilo promjeni koju 
iziskuje novo zeleno gospodarstvo, a 
posebno modeliranje učinaka scenarija 
dekarbonizacije na zapošljavanje, kao i 
praćenje s pomoću odgovarajućih 
pokazatelja socijalne održivosti.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) U teritorijalnim planovima za 
pravednu tranziciju trebala bi se utvrditi 
najteže pogođena područja na koje bi 
potpora FPT-a trebala biti koncentrirana 
te bi se trebala opisati posebna djelovanja 

(15) U teritorijalnim planovima za 
pravednu tranziciju trebali bi se utvrditi 
najteže pogođeni akteri i lokacije na koje 
se potpora FPT-a mora koncentrirati te bi 
se trebala opisati posebna djelovanja koja 
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koje treba poduzeti za ostvarenje klimatski 
neutralnog gospodarstva, posebno u 
pogledu prenamjene ili zatvaranja 
postrojenja koja uključuju proizvodnju 
fosilnih goriva ili druge aktivnosti s 
visokim emisijama stakleničkih plinova. Ta 
bi se područja trebala precizno definirati i 
biti regije razine NUTS 3 ili njihovi 
dijelovi. U planovima bi trebalo navesti 
izazove i potrebe tih područja te utvrditi 
vrste operacija koje su potrebne na način 
kojim se osigurava usklađen razvoj 
gospodarskih aktivnosti otpornih na 
klimatske promjene koje su u skladu s 
tranzicijom na klimatsku neutralnost i s 
ciljevima zelenog plana. Financijska 
potpora FPT-a trebala bi se dodjeljivati 
samo za ulaganja u skladu s planovima za 
tranziciju. Teritorijalne planove za 
pravednu tranziciju trebalo bi uključiti u 
programe (s potporom EFRR-a, fonda 
ESF+, Kohezijskog fonda ili FPT-a, 
ovisno o slučaju) koje odobrava Komisija.

treba poduzeti za ostvarenje klimatski 
neutralnog gospodarstva najkasnije do 
2050. U planovima za pravednu tranziciju 
posebno bi trebalo utvrditi zatvaranje 
postrojenja koja uključuju proizvodnju 
fosilnih goriva, druge aktivnosti s visokim 
emisijama stakleničkih plinova ili 
aktivnosti na čije konačne industrijske 
proizvode izravno utječe prijelaz na 
ugljičnu neutralnost, te potrebu za 
pružanjem pomoći za usavršavanje i 
prekvalifikaciju radnika, kao i dobavljača 
i pružatelja usluga koji uvelike ovise o tim 
industrijama, i detaljan plan ulaganja u 
socijalnu infrastrukturu. Socijalni 
partneri sudjelovat će u svim fazama tog 
postupka kako bi naveli konkretne potrebe 
na koje se valja usmjeriti. Ta bi se 
područja trebala precizno definirati i biti 
regije razine NUTS 3 ili njihovi dijelovi. U 
planovima bi trebalo navesti izazove 
(gospodarske, socijalne, teritorijalne i 
okolišne), potrebe, prilike i resurse tih 
područja za postizanje tranzicije u pogledu 
socijalne infrastrukture, potencijala za 
stvaranje radnih mjesta i postojećeg 
potencijala za obrazovanje i inženjerstvo. 
U planovima bi trebalo utvrditi vrste 
operacija koje su potrebne na način kojim 
se osigurava usklađen razvoj gospodarskih 
aktivnosti otpornih na klimatske promjene 
kojima se stvaraju održiva i pristojna 
radna mjesta, kojima se daje prednost 
ublažavanju svih socioekonomskih šokova 
nastalih zbog tranzicije i koje su u skladu s 
tranzicijom na klimatsku neutralnost 
najkasnije do 2050. i s ciljevima 
europskog zelenog plana, načelima 
europskog stupa socijalnih prava i 
ciljevima održivog razvoja Ujedinjenih 
naroda, pri čemu se treba jamčiti da se 
nikoga neće izostaviti. Financijska potpora 
FPT-a trebala bi se dodjeljivati samo za 
ulaganja u skladu s planovima za 
tranziciju. Teritorijalne planove za 
pravednu tranziciju trebalo bi uključiti u 
nacionalni program FPT-a koji treba 
odobriti Komisija.
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Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kako bi se poboljšala usmjerenost 
na rezultate upotrebe resursa FPT-a, 
Komisija bi, u skladu s načelom 
proporcionalnosti, trebala moći primijeniti 
financijske ispravke u slučaju slabog 
postizanja ciljnih vrijednosti utvrđenih za 
posebni cilj FPT-a.

(16) Kako bi se optimizirala 
usmjerenost na rezultate upotrebe resursa 
FPT-a, Komisija bi, u skladu s načelom 
proporcionalnosti, trebala moći primijeniti 
financijske ispravke u slučaju slabog 
postizanja ciljnih vrijednosti utvrđenih za 
posebni cilj FPT-a. Komisija bi trebala 
pratiti regije u kojima se uporabom 
sredstava iz FPT-a postižu niži rezultati i 
osigurati daljnju potporu tim regijama 
kako ni jedna regija ne bi bila 
izostavljena.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Ciljeve ove Uredbe, prije svega 
potporu područjima suočenima s 
gospodarskom i socijalnom preobrazbom 
u njihovoj tranziciji prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu, države članice 
ne mogu same dostatno ostvariti. Glavni su 
razlozi u tom pogledu, s jedne strane, 
razlike u razvijenosti različitih područja i 
zaostalost područja u najnepovoljnijem 
položaju, kao i ograničenje financijskih 
sredstava država članica i područja te, s 
druge strane, potreba za dosljednim 
okvirom provedbe koji obuhvaća nekoliko 
fondova Unije u okviru podijeljenog 
upravljanja. S obzirom na to da se ti ciljevi 
mogu bolje ostvariti na razini Unije, Unija 
može donijeti mjere u skladu s načelom 
supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 
UEU-a. U skladu s načelom 

(19) Ciljeve ove Uredbe, prije svega 
potporu područjima u njihovoj 
gospodarskoj i socijalnoj preobrazbi te 
preobrazbi tržišta rada u njihovoj tranziciji 
prema klimatski neutralnom gospodarstvu, 
države članice ne mogu same dostatno 
ostvariti. Glavni su razlozi u tom pogledu, 
s jedne strane, razlike u razvijenosti 
različitih područja i posebni izazovi 
područja u najnepovoljnijem položaju, kao 
i ograničenje financijskih sredstava država 
članica i područja te, s druge strane, 
potreba za dosljednim okvirom provedbe 
koji obuhvaća nekoliko fondova Unije u 
okviru podijeljenog upravljanja. S obzirom 
na to da se ti ciljevi mogu bolje ostvariti na 
razini Unije, Unija može donijeti mjere u 
skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim 
u članku 5. UEU-a. U skladu s načelom 
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proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, 
ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno 
za ostvarivanje tih ciljeva,

proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, 
ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno 
za ostvarivanje tih ciljeva,

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom uspostavlja 
Fond za pravednu tranziciju („FPT”) radi 
pružanja potpore područjima koja se 
suočavaju s velikim socioekonomskim 
izazovima koji proizlaze iz procesa 
tranzicije prema klimatski neutralnom 
gospodarstvu Unije do 2050.

1. Ovom se Uredbom uspostavlja 
Fond za pravednu tranziciju („FPT”) radi 
pružanja potpore skupinama ljudi i 
područjima za koje je potrebna dodatna 
potpora za tranziciju prema visoko 
resursno i energetski učinkovitom, 
kružnom i klimatski neutralnom 
gospodarstvu Unije koje se temelji na 
obnovljivim izvorima do 2050., kako bi se 
izazovi tranzicije pretvorili u prilike i 
istodobno doprinijelo unapređenju 
europskog socijalnog modela za sadašnje i 
buduće naraštaje i borbi protiv 
nejednakosti.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U skladu s člankom [4. stavkom 1.] drugim 
podstavkom Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama], FPT pridonosi 
jedinstvenom posebnom cilju 
„Omogućivanje regijama i ljudima da 
ublaže socijalne i gospodarske učinke te 
učinke na okoliš koje ima tranzicija 
prema klimatski neutralnom 
gospodarstvu”.

U skladu s člankom [4. stavkom 1.] drugim 
podstavkom Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama], FPT pridonosi 
sljedećem posebnom cilju:

– omogućivanje regijama, lokalnim 
razinama i ljudima da se suoče sa 
socijalnim i gospodarskim izazovima i 
prilikama te onima za tržište rada i okoliš 
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koje donosi tranzicija prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu i društvu u 
skladu s ciljem ograničavanja porasta 
globalne temperature na znatno manje od 
2° C, pri čemu se poduzimaju napori za 
ograničavanje porasta na 1,5° C, 
istodobno osiguravajući da se 
teritorijalnim planovima za pravednu 
tranziciju poveća transparentnost i 
sigurnost za zajednice, radnike, industrije 
i ulagače.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. FPT podupire cilj „Ulaganje za 
radna mjesta i rast” u svim državama 
članicama.

1. FPT podupire cilj „Ulaganje za 
radna mjesta i rast” u svim državama 
članicama, uz posvećivanje posebne 
pozornosti državama članicama koje se 
oslanjaju na fosilna goriva te poštovanje i 
podupiranje glavnih ciljeva europskog 
zelenog plana i europskog stupa 
socijalnih prava kako bi se riješili 
problemi povezani s klimom i okolišem i 
pritom zajamčila pravedna tranzicija 
kojom se nitko ne izostavlja. FPT-om se 
podupiru aktivnosti iz članka 4. stavaka 
od 2. do 2.c, a pristup se uvjetuje time da 
se država članica obveže na postizanje 
cilja klimatske neutralnosti do 2050.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sredstva za FPT u okviru cilja „Ulaganje 
za radna mjesta i rast” koja su raspoloživa 
za proračunsku obvezu za razdoblje 2021.–
2027. iznose 7,5 milijardi EUR u cijenama 
iz 2018. i, ovisno o slučaju, mogu se 

Sredstva za FPT u okviru cilja „Ulaganje 
za radna mjesta i rast” koja su raspoloživa 
za proračunsku obvezu za razdoblje 2021.–
2027. iznose 10 milijardi EUR u cijenama 
iz 2018. i, ovisno o slučaju, mogu se 
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uvećati dodatnim sredstvima dodijeljenima 
u proračunu Unije i drugim sredstvima u 
skladu s primjenjivim temeljnim aktom.

uvećati dodatnim sredstvima dodijeljenima 
u proračunu Unije i drugim sredstvima u 
skladu s primjenjivim temeljnim aktom. 
Financiranje iz FPT-a ne smije se 
provoditi na štetu sredstava dodijeljenih 
za druge fondove VFO-a.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Od iznosa iz prvog podstavka 0,35 % 
dodjeljuje se tehničkoj pomoći na 
inicijativu Komisije.

Od iznosa iz prvog podstavka najmanji 
udio od 0,35 % dodjeljuje se tehničkoj 
pomoći na inicijativu Komisije.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija provedbenim aktom 
donosi odluku u kojoj se određuje godišnja 
raščlamba sredstava, uključujući sva 
dodatna sredstva iz stavka 2., po državi 
članici u skladu s metodologijom 
utvrđenom u Prilogu I.

3. Komisija u skladu s člankom 10. 
delegiranim aktom donosi odluku u kojoj 
se određuje godišnja raščlamba sredstava, 
uključujući sva dodatna sredstva iz stavka 
2., po državi članici u skladu s 
metodologijom utvrđenom u Prilogu I.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 3.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 3.a
Sredstva iz Instrumenta Europske unije za 
oporavak
1. Mjere iz članka 2. [Uredbe ERI] 
provode se u okviru FPT-a putem iznosa 
od 30 milijardi EUR u tekućim cijenama 
od iznosa iz [članka 3. stavka 2. točke (a) 



PE650.398v02-00 26/56 AD\1208253HR.docx

HR

podtočke vi.] te Uredbe, podložno njezinu 
[članku 4. stavcima 3., 4. i 8.].
Za taj se iznos smatra da čini druga 
sredstva kako je navedeno u članku 3. 
stavku 2. ove Uredbe i predstavlja vanjske 
namjenske prihode u skladu s 
člankom 21. stavkom 5. Uredbe (EU, 
Euratom) 2018/1046. 
Ta se sredstva stavljaju na raspolaganje 
za proračunsku obvezu u okviru cilja 
„Ulaganje za rast i radna mjesta” za 
razdoblje od 2021. do 2024. uz ukupna 
sredstva iz članka 3. kako slijedi:
– 2021.: 7 954 600 000 EUR;
– 2022.: 8 114 600 000 EUR;
– 2023.: 8 276 600 000 EUR;
– 2024.: 8 441 600 000 EUR.
Usto, 15 600 000 EUR u tekućim 
cijenama stavlja se na raspolaganje za 
administrativne rashode iz sredstava iz 
prvog podstavka ovog stavka.
2. Od iznosa iz stavka 1. prvog 
podstavka 0,35% dodjeljuje se za tehničku 
pomoć na inicijativu Komisije.
3. Godišnja raščlamba iznosa iz 
stavka 1. po državama članicama uvrštava 
se u odluku Komisije iz članka 3. stavka 3. 
u skladu s metodologijom utvrđenom u 
Prilogu I.
4. Odstupajući od članka 14. stavka 
3. Financijske uredbe, na proračunske 
obveze koje se temelje na sredstvima iz 
stavka 1. ovog članka primjenjuju se 
pravila o opozivu utvrđena u glavi VII. 
poglavlja IV. [Uredbe (EU) (nova Uredba 
o zajedničkim odredbama)]. Odstupajući 
od članka 12. stavka 4. točke (c) 
Financijske uredbe, ta se sredstva ne 
mogu upotrijebiti za naredni program ili 
djelovanje.

Amandman 28
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U skladu sa stavkom 1. FPT 
podupire isključivo sljedeće aktivnosti:

2. U skladu sa stavkom 1. FPT 
podupire sljedeće aktivnosti za tranziciju 
pod uvjetom da su prihvatljive na temelju 
Uredbe... [Uredba o taksonomiji 
održivosti]:

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) produktivna ulaganja u MSP-ove, 
uključujući novoosnovana poduzeća, što 
dovodi do gospodarske diversifikacije i 
preusmjeravanja;

(a) održiva ulaganja u MSP-ove, 
uključujući novoosnovana poduzeća, 
energetske zajednice i zadruge, i one 
aktivne u području socijalnih inovacija, 
što dovodi do stvaranja pristojnih i 
održivih radnih mjesta, gospodarske 
diversifikacije i preusmjeravanja;

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ulaganja u osnivanje novih 
poduzeća, među ostalim putem 
poduzetničkih inkubatora i usluga 
savjetovanja;

(b) ulaganja u osnivanje novih 
poduzeća u sektorima socijalnih poduzeća 
te u održivim sektorima okrenutima 
budućnosti, sektorima obnovljive energije, 
ekologizacije i izgradnje zelene 
infrastrukture, među ostalim putem 
poduzetničkih inkubatora i usluga 
savjetovanja;

Amandman 31
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) ulaganja s društvenim učinkom, 
odnosno ulaganja kojima se potiče razvoj 
poduzeća koja stvaraju pozitivan, lokalni i 
mjerljiv učinak na društvo i okoliš;

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) ulaganja u aktivnosti istraživanja i 
inovacija te poticanje prijenosa naprednih 
tehnologija;

(c) ulaganja u održive aktivnosti 
istraživanja i inovacija te poticanje 
prijenosa naprednih zelenih i održivih 
tehnologija;

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) ulaganja u uvođenje tehnologije i 
infrastruktura za cjenovno pristupačnu 
čistu energiju, u smanjenje emisija 
stakleničkih plinova, energetsku 
učinkovitost i obnovljivu energiju;

(d) ulaganja u uvođenje tehnologije i 
infrastruktura za cjenovno pristupačnu 
obnovljivu energiju, u smanjenje emisija 
stakleničkih plinova, energetsku 
učinkovitost, uključujući ciljane mjere 
naknadne ugradnje za rješavanje 
energetskog siromaštva i loših stambenih 
uvjeta, te obnovljivu energiju kao i u 
uvođenje pametnih, energetski 
učinkovitih, lokalnih i multimodalnih 
ekološki prihvatljivih gradskih prijevoznih 
sredstava radi smanjenja emisija u svim 
vrstama prijevoza;

Amandman 34
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Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) ulaganja u digitalizaciju i digitalnu 
povezanost;

(e) ulaganja u digitalizaciju i digitalnu 
povezanost, posebno ona usmjerena na 
mikropoduzeća i mala poduzeća;

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) ulaganja u regeneraciju i 
dekontaminaciju lokacija, prenamjenu 
zemljišta i projekte za prenamjenu;

(f) ulaganja u regeneraciju i 
dekontaminaciju lokacija, projekte za 
revitalizaciju i prenamjenu zemljišta, uz 
odgovarajuće poštovanje načela 
„onečišćivač plaća”;

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) ulaganja u poboljšanje kružnoga 
gospodarstva, među ostalim sprečavanjem 
stvaranja otpada, smanjenjem otpada, 
učinkovitošću resursa, ponovnom 
uporabom, popravkom i recikliranjem;

(g) ulaganja u poticanje netoksičnoga 
kružnoga gospodarstva, uključujući 
biogospodarstvo, među ostalim 
sprečavanjem stvaranja otpada, 
smanjenjem otpada, učinkovitošću resursa, 
ponovnom uporabom, popravkom i 
recikliranjem.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) unapređenje vještina i Briše se.
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prekvalifikaciju radnika;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) pomoć tražiteljima zaposlenja u 
traženju posla;

Briše se.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) aktivno uključivanje tražitelja 
zaposlenja;

Briše se.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1. – točka k

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(k) tehničku pomoć. Briše se.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2a. U skladu sa stavkom 1., FPT-om 
se podupiru socijalna ulaganja, 
uključujući ona koja podržavaju provedbu 
europskog stupa socijalnih prava, čime se 
osigurava sudjelovanje i pristupačnost za 
osobe s invaliditetom i najpotrebitije, 
posebno s pomoću:
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(a) mikrofinanciranja, financiranja 
socijalnih poduzeća i socijalnoga 
gospodarstva;
(b) socijalnih inovacija, socijalne 
infrastrukture kao i infrastrukture za 
lokalne zajednice poput društvenih i 
volonterskih centara;
(c) ustanova za obrazovanje i 
osposobljavanje;
(d) energetski učinkovitog socijalnog 
stanovanja koje doprinosi borbi protiv 
energetskog siromaštva i prvim 
stambenim rješenjima za osobe u 
opasnosti od ili s aktualnim iskustvom 
beskućništva;
(e) kvalitetnih, održivih i cjenovno 
pristupačnih socijalnih i zdravstvenih 
infrastruktura te zdravstvenih usluga i 
inovativnih zdravstvenih rješenja;
(f) kulturnih i kreativnih aktivnosti sa 
socijalnim ciljem.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2b. U skladu sa stavkom 1., FPT-om 
se podupiru ulaganja u sljedeća područja, 
usmjerena na radnike i tražitelje 
zaposlenja:
(a) unapređenje vještina i 
prekvalifikaciju ne samo sadašnjih ili 
bivših radnika u industriji fosilnih goriva 
nego i svih osoba izvan tržišta rada, 
uključujući dugotrajno nezaposlene, 
osobe koje traže prvi posao i mlade koji ne 
rade, nisu u sustavu redovitog 
obrazovanja te nisu u sustavu 
obrazovanja odraslih (NEET);
(b) aktivne politike tržišta rada i 
vještina usmjerene na sektore okrenute 
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budućnosti i zapošljavanje te prilagođenu 
i na čovjeka usmjerenu pomoć i 
savjetovanje u traženju zaposlenja kao i 
usluge podrške za tražitelje posla;
(c) privremene mjere potpore dohotku 
i mjere socijalne zaštite za radnike koji su 
najizravnije pogođeni tranzicijom, po 
potrebi s posebnim naglaskom na 
siromaštvu zaposlenih. Te bi mjere bile 
samo dopuna nacionalnim sigurnosnim 
mrežama kada je to potrebno;
(d) aktivno uključivanje tražitelja 
zaposlenja i socioekonomsku integraciju 
ljudi i zajednica.

 (Točke od (a) do (d) u članku 2.b odgovaraju točkama od (h) do (j) u prijedlogu Komisije, uz 
sljedeće izmjene, koje su označene podebljanim slovima:

(h) unapređenje vještina i prekvalifikaciju ne samo sadašnjih ili bivših radnika u 
industriji fosilnih goriva nego i svih osoba izvan tržišta rada, uključujući dugotrajno 
nezaposlene, osobe koje traže prvi posao i mlade koji ne rade, nisu u sustavu redovitog 
obrazovanja te nisu u sustavu obrazovanja odraslih (NEET);

(i) aktivne politike tržišta rada i vještina usmjerene na sektore okrenute budućnosti i 
zapošljavanje te na pomoć tražiteljima zaposlenja u traženju posla;

(ia) privremene mjere potpore dohotku i mjere socijalne zaštite za radnike koji su 
najizravnije pogođeni tranzicijom, po potrebi s posebnim naglaskom na siromaštvu 
zaposlenih. Te bi mjere bile samo dopuna nacionalnim sigurnosnim mrežama kada je to 
potrebno;

(j) aktivno uključivanje tražitelja zaposlenja i socioekonomsku integraciju ljudi i 
zajednica.)

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2c. U skladu sa stavkom 1., FPT-om 
se podupire tehnička pomoć u vezi s 
područjima ulaganja iz stavaka 2., 2.a i 
2.b.
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Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Osim toga, FPT može podupirati, u 
područjima koja su određena kao 
potpomognuta područja u skladu s 
člankom 107. stavkom 3. točkama (a) i (c) 
UFEU-a, produktivna ulaganja u poduzeća 
koja nisu MSP-ovi, pod uvjetom da su 
takva ulaganja odobrena u okviru 
teritorijalnog plana za pravednu tranziciju 
na temelju informacija koje se zahtijevaju 
u članku 7. stavku 2. točki (h). Takva su 
ulaganja prihvatljiva samo ako su nužna za 
provedbu teritorijalnog plana za pravednu 
tranziciju.

2d. Osim toga, FPT može podupirati, u 
područjima koja su određena kao 
potpomognuta područja u skladu s člankom 
107. stavkom 3. točkama (a) i (c) UFEU-a 
te u skladu s pravilima Unije o državnim 
potporama utvrđenima u člancima 107. i 
108. UFEU-a , produktivna ulaganja u 
poduzeća koja nisu MSP-ovi, pod uvjetom 
da su takva ulaganja odobrena u okviru 
teritorijalnog plana za pravednu tranziciju 
na temelju informacija koje se zahtijevaju 
u članku 7. stavku 2. točki (h) te da su 
podvrgnuta dodatnoj provjeri usklađenosti 
s europskim socijalnim stupom prava i da 
vode stvaranju održivih kvalitetnih radnih 
mjesta i poboljšanju socijalne 
uključenosti. Takva su ulaganja 
prihvatljiva samo ako su nužna za 
provedbu teritorijalnog plana za pravednu 
tranziciju te ako ne doprinose ovisnosti o 
fosilnim gorivima.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

FPT može podupirati i ulaganja radi 
smanjenja emisija stakleničkih plinova iz 
djelatnosti navedenih u Prilogu I. Direktivi 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća pod uvjetom da su takva ulaganja 
odobrena u okviru teritorijalnog plana za 
pravednu tranziciju na temelju informacija 
koje se zahtijevaju u članku 7. stavku 2. 
točki (i). Takva su ulaganja prihvatljiva 
samo ako su nužna za provedbu 
teritorijalnog plana za pravednu tranziciju.

2e. FPT može podupirati i ulaganja 
radi smanjenja emisija stakleničkih plinova 
iz djelatnosti navedenih u Prilogu I. 
Direktivi 2003/87/EZ pod uvjetom da su 
takva ulaganja odobrena u okviru 
teritorijalnog plana za pravednu tranziciju 
na temelju informacija koje se zahtijevaju 
u članku 7. stavku 2. točki (i). Takva su 
ulaganja prihvatljiva samo ako su nužna za 
provedbu teritorijalnog plana za pravednu 
tranziciju, ako ne doprinose ovisnosti o 
fosilnim gorivima te bi ujedno trebala biti 
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društveno i okolišno održiva.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.f (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2f. Pri izradi proračuna i planiranju 
mjera, FPT-om se želi osigurati potpora u 
jednakim udjelima za svako od triju 
područja ulaganja iz stavaka 2. 2.a i 2.b. 
Načelo jednakih udjela može se 
prilagoditi na temelju diskrecijskog prava 
regija uz obvezu poštovanja 
uravnoteženog pristupa među različitim 
područjima ulaganja. 

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) ulaganja povezana s proizvodnjom, 
preradom, distribucijom, skladištenjem ili 
izgaranjem fosilnih goriva;

(d) ulaganja povezana s proizvodnjom, 
preradom, distribucijom, skladištenjem ili 
izgaranjem fosilnih goriva, uz iznimku 
prirodnog plina kao prijelaznog goriva 
između ugljena i zelene energije;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za aktivnosti iz članka 4. stavaka 2.a i 2.b 
primjenjuju se i posebna izuzeća [ESF-a 
+].
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Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija odobrava program samo ako je 
utvrđivanje područja koja su najteže 
pogođena postupkom tranzicije i koja su 
navedena u odgovarajućem teritorijalnom 
planu za pravednu tranziciju, propisno 
obrazloženo i ako je relevantni teritorijalni 
plan za pravednu tranziciju u skladu s 
nacionalnim energetskim i klimatskim 
planom dotične države članice.

Komisija odobrava program samo ako je 
utvrđivanje područja koja su najteže 
pogođena postupkom tranzicije i koja su 
navedena u odgovarajućem teritorijalnom 
planu za pravednu tranziciju propisno 
obrazloženo i ako je relevantni teritorijalni 
plan za pravednu tranziciju u skladu s 
nacionalnim energetskim i klimatskim 
planom dotične države članice te pod 
uvjetom da su planirane aktivnosti u 
skladu sa zahtjevom u pogledu planiranja 
koji je utvrđen u članku 4. stavku 2.f i 
ciljevima europskog zelenog plana.

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Prioriteti FPT-a sadržavaju sredstva 
FPT-a koja čine cjelovita ili djelomična 
dodjela FPT-a za države članice i sredstva 
prenesena u skladu s člankom [21.a] 
Uredbe (EU) [nova Uredba o zajedničkim 
odredbama]. Ukupna sredstva iz EFRR-a i 
ESF-a plus koja se prenose FPT-u moraju 
biti najmanje 1,5 puta veća od iznosa 
potpore FPT-a, ali ne veća od trostrukog 
iznosa te potpore.

2. Prioriteti FPT-a sadržavaju sredstva 
FPT-a koja čine cjelovita ili djelomična 
dodjela FPT-a za države članice i, po 
potrebi, sredstva prenesena u skladu s 
člankom [21.a] Uredbe (EU) [nova Uredba 
o zajedničkim odredbama]. Udio iz ESF-a 
plus u ukupnim prenesenim sredstvima ne 
smije premašiti 20 %.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice pripremaju zajedno 1. Države članice, u potpunosti 
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s relevantnim tijelima predmetnih područja 
teritorijalni plan ili teritorijalne planove za 
pravednu tranziciju koji se odnose na jedno 
područje ili više područja razine 3 
zajedničke klasifikacije prostornih jedinica 
za statistiku („regije razine NUTS 3”) kako 
su uspostavljene Uredbom (EZ) 
br. 1059/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća kako je izmijenjena Uredbom 
Komisije (EZ) br. 868/201417 ili njihove 
dijelove, u skladu s predloškom utvrđenim 
u Prilogu II. Ta područja su ona koja su 
najteže pogođena na temelju gospodarskih 
i socijalnih učinaka tranzicije, posebno s 
obzirom na očekivani gubitak radnih 
mjesta u sektoru proizvodnje i upotrebe 
fosilnih goriva i preobrazbu proizvodnih 
procesa industrijskih postrojenja s najvišim 
emisijama stakleničkih plinova.

poštujući načelo partnerstva, zajedno s 
relevantnim lokalnim i regionalnim 
tijelima predmetnih područja te socijalnim 
partnerima, organizacijama civilnog 
društva te lokalnim akterima, pripremaju 
teritorijalni plan ili teritorijalne planove za 
pravednu tranziciju koji se odnose na jedno 
područje ili više područja razine 3 
zajedničke klasifikacije prostornih jedinica 
za statistiku („regije razine NUTS 3”) kako 
su uspostavljene Uredbom (EZ) br. 
1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća 
kako je izmijenjena Uredbom Komisije 
(EZ) br. 868/201417 ili njihove dijelove, u 
skladu s predloškom utvrđenim u Prilogu 
II. Ta područja su ona koja su najteže 
pogođena na temelju učinaka tranzicije na 
gospodarstvo, tržište rada i društvo, kao i 
na temelju neizravno pogođenih 
industrija kao što su dobavljači i 
pružatelji usluga, posebno s obzirom na 
prilagodbu radnika, očekivane potrebe za 
prekvalifikacijom u pogledu profila 
radnih mjesta kao odgovora na promjene 
na tržištu rada u tim područjima ili 
očekivani gubitak radnih mjesta u sektoru 
proizvodnje i upotrebe fosilnih goriva i 
preobrazbu proizvodnih procesa 
industrijskih postrojenja s najvišim 
emisijama stakleničkih plinova, te ona 
područja u kojima je tranzicija prema 
ugljičnoj neutralnosti izravno utjecala na 
krajnje proizvode industrija koje se u 
njima nalaze;

__________________ __________________
17 Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o 
uspostavi zajedničke klasifikacije 
prostornih jedinica za statistiku (NUTS) 
(SL L 154, 21.6.2003., str. 1.).

17 Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o 
uspostavi zajedničke klasifikacije 
prostornih jedinica za statistiku (NUTS) 
(SL L 154, 21.6.2003., str. 1.).

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) opis postupka tranzicije na 
nacionalnoj razini prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu, uključujući 
vremenski okvir za ključne korake u 
tranziciji koji su u skladu sa zadnjom 
verzijom nacionalnog energetskog i 
klimatskog plana;

(a) opis postupka tranzicije na 
nacionalnoj razini prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu najkasnije do 
2050., uključujući pravno obvezujuće 
datume za ključne korake u tranziciji koji 
su u skladu sa zadnjom verzijom 
nacionalnog energetskog i klimatskog 
plana, s ciljem postupnog ukidanja 
ugljena i drugih fosilnih goriva te 
subvencija za fosilna goriva unutar 
predmetnog teritorija u vremenskom 
okviru koji je u skladu s ciljem 
ograničavanja porasta temperature na 
1,5 °C iznad predindustrijske razine;

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) obrazloženje za utvrđivanje 
područja koja su najteže pogođena 
postupkom tranzicije iz točke (a), a koja će 
primiti potporu FPT-a u skladu sa 
stavkom 1.;

(b) obrazloženje za utvrđivanje 
područja ili sektora koji su najteže 
pogođeni postupkom tranzicije iz točke (a) 
u skladu sa stavkom 1.;

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) ocjenu izazova povezanih s 
tranzicijom s kojima se suočavaju područja 
koja su najteže pogođena, uključujući 
socijalni i gospodarski učinak te učinak na 
okoliš koje ima tranzicija prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu, utvrđivanje 
mogućeg broja zahvaćenih i izgubljenih 
radnih mjesta, razvojne potrebe i ciljeve do 

(c) ocjenu izazova povezanih s 
tranzicijom s kojima se suočavaju područja 
koja su najteže pogođena, uključujući 
socijalni i gospodarski učinak te učinak na 
tržište rada i okoliš, kao i dodatne koristi, 
posebno u smislu zdravlja i blagostanja, 
koje ima tranzicija na resursno i 
energetski visoko učinkovito, kružno i 
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2030. povezane s preobrazbom ili 
prestankom odvijanja djelatnosti s visokim 
emisijama stakleničkih plinova na tim 
područjima;

klimatski neutralno gospodarstvo koje se 
temelji na obnovljivim izvorima energije, 
utvrđivanje mogućeg broja zahvaćenih i 
izgubljenih radnih mjesta, kao i moguće 
otvaranje radnih mjesta, potrebe za novim 
vještinama, te ostale socijalne posljedice 
koje su rezultat zelenog gospodarstva, 
razvojne potrebe i ciljeve do 2030. 
povezane s tranzicijom na nultu stopu 
emisija stakleničkih plinova, napuštanjem 
upotrebe fosilnih goriva ili prestankom 
odvijanja djelatnosti s visokim emisijama 
stakleničkih plinova na tim područjima, te 
izazove u pogledu energetskog siromaštva;

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis očekivanog doprinosa potpore 
FPT-a ublažavanju socijalnih i 
gospodarskih učinaka te učinaka na 
okoliš koje ima tranzicija prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu;

(d) opis očekivanog doprinosa potpore 
FPT-a rješavanju izazova i prilika za 
društvo, tržište rada, gospodarstvo i okoliš 
koje sa sobom nosi tranzicija prema 
resursno i energetski visoko učinkovitom, 
kružnom i klimatski neutralnom 
gospodarstvu koje se temelji na 
obnovljivim izvorima energije, s detaljnim 
popisom planiranih aktivnosti uz 
poštovanje zajedničkog načela o 
uravnoteženim udjelima među trima 
područjima ulaganja iz članka 4. stavka 
2., stavka 2.a i stavka 2.b;

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) ocjenu njegove usklađenosti s 
drugim nacionalnim, regionalnim ili 
teritorijalnim strategijama i planovima;

(e) ocjenu njegove usklađenosti s 
drugim nacionalnim, regionalnim, 
teritorijalnim, međuregionalnim ili 
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prekograničnim strategijama i planovima, 
ostalim fondovima Unije kao što su 
[ESF+], EFRR i Europski fond za 
prilagodbu globalizaciji, nacionalnim 
energetskim i klimatskim planovima, kao i 
s njima povezanim strategijama Unije 
(europski zeleni plan i europski stup 
socijalnih prava) te s ciljevima održivog 
razvoja Ujedinjenih naroda;

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) detaljan popis različitih 
konzultiranih partnera i dionika koji 
zastupaju stanovnike predmetnog 
područja;

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis mehanizama upravljanja koji 
se sastoje od partnerskih aranžmana, 
planiranih mjera praćenja i evaluacije te 
odgovornih tijela;

(f) opis instrumenata i mehanizama 
upravljanja koji se sastoje od partnerskih 
sporazuma i načina na koji su lokalna i 
regionalna tijela i lokalni dionici bili 
uključeni u organizaciju i provedbu 
partnerstva, planiranih mjera praćenja i 
evaluacije te odgovornih tijela u skladu s 
europskim kodeksom ponašanja za 
partnerstvo u okviru europskih 
strukturnih i investicijskih fondova (CDR 
240/2014);

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka fa (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) opis načina na koji je provedeno 
javno savjetovanje koje je prethodilo 
izradi teritorijalnih planova za pravednu 
tranziciju i načina na koji su rezultati tog 
savjetovanja uzeti u obzir;

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis vrste predviđenih operacija i 
njihov očekivani doprinos ublažavanju 
učinka tranzicije;

(g) ocjenu prilika koje tranzicija 
donosi predmetnim područjima i njihovim 
stanovnicima, uz opis vrste predviđenih 
operacija, uključujući politike tržišta rada 
i vještina kojima se može aktivno poticati 
zapošljavanje i otvaranje radnih mjesta te 
njihov očekivani doprinos ublažavanju 
učinaka tranzicije na društvo, 
gospodarstvo, energetsku sigurnost i 
okoliš te u pretvaranju izazova tranzicije u 
prilike za te regije i njihove stanovnike;

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka h

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(h) ako se potpora pruža produktivnim 
ulaganjima u poduzeća koja nisu MSP-ovi, 
taksativan popis takvih operacija i 
poduzeća te obrazloženje potrebe za 
takvom potporom u obliku analize 
nedostataka kojom se dokazuje da bi 
očekivani gubitak radnih mjesta premašio 
očekivani broj stvorenih radnih mjesta kad 
ne bi bilo ulaganja;

(h) ako se potpora pruža produktivnim 
ulaganjima u poduzeća koja nisu MSP-ovi, 
taksativan popis takvih operacija i 
poduzeća te obrazloženje potrebe za 
takvom potporom u obliku analize 
nedostataka kojom se dokazuje da bi 
očekivani gubitak radnih mjesta premašio 
očekivani broj stvorenih radnih mjesta kad 
ne bi bilo ulaganja; ili ako postoji velika 
potreba za prekvalifikacijom radnika i 
tražitelja zaposlenja, a druga sredstva 
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nisu dostupna;

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) ako se potpora pruža ulaganjima 
radi smanjenja emisija stakleničkih plinova 
iz djelatnosti navedenih u Prilogu I. 
Direktivi 2003/87/EZ, taksativan popis 
operacija kojima treba pružiti potporu i 
obrazloženje da te operacije pridonose 
tranziciji prema klimatski neutralnom 
gospodarstvu i rezultiraju znatnim 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova 
koje su znatno niže od relevantnih 
referentnih vrijednosti koje su utvrđene za 
dodjelu besplatnih emisijskih jedinica u 
okviru Direktive 2003/87/EZ te pod 
uvjetom da su te operacije potrebne za 
očuvanje znatnog broja radnih mjesta;

(i) ako se potpora pruža ulaganjima 
radi smanjenja emisija stakleničkih plinova 
iz djelatnosti navedenih u Prilogu I. 
Direktivi 2003/87/EZ, taksativan popis 
operacija kojima treba pružiti potporu i 
obrazloženje da te operacije pridonose 
tranziciji prema resursno i energetski 
visoko učinkovitom, kružnom i klimatski 
neutralnom gospodarstvu koje se temelji 
na obnovljivim izvorima i rezultiraju 
znatnim smanjenjem emisija stakleničkih 
plinova koje su znatno niže od relevantnih 
referentnih vrijednosti koje su utvrđene za 
dodjelu besplatnih emisijskih jedinica u 
okviru Direktive 2003/87/EZ te pod 
uvjetom da su te operacije potrebne za 
očuvanje znatnog broja radnih mjesta i 
doprinose društvenoj održivosti;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) sinergije i komplementarnosti s 
drugim programima Unije i stupovima 
mehanizma za pravednu tranziciju kako bi 
se odgovorilo na utvrđene razvojne 
potrebe.

(j) sinergije i komplementarnosti s 
drugim programima Unije i stupovima 
mehanizma za pravednu tranziciju kako bi 
se odgovorilo na utvrđene razvojne potrebe 
u području iz plana;

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – točka ja (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ja) jasan opis uloge koja se očekuje od 
javnih uprava i javnih agencija u 
podupiranju provedbe planova.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Teritorijalni planovi za pravednu tranziciju 
u skladu su s teritorijalnim strategijama iz 
članka [23.] Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama], s relevantnim 
strategijama pametne specijalizacije, 
nacionalnim klimatskim i energetskim 
planovima i europskim stupom socijalnih 
prava.

Teritorijalni planovi za pravednu tranziciju 
u skladu su s teritorijalnim strategijama iz 
članka [23.] Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama], s relevantnim 
strategijama pametne specijalizacije, 
nacionalnim klimatskim i energetskim 
planovima, europskim zelenim planom, 
europskim stupom socijalnih prava, 
obvezama Unije u okviru Pariškog 
sporazuma i ciljevima održivog razvoja 
Ujedinjenih naroda.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je za reviziju nacionalnog 
energetskog i klimatskog plana u skladu s 
člankom 14. Uredbe (EU) 2018/1999 
potrebna revizija teritorijalnog plana za 
pravednu tranziciju, ta se revizija provodi 
u okviru preispitivanja u sredini 
programskog razdoblja u skladu s 
člankom 14. Uredbe (EU) [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama].

Briše se.

Amandman 67
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Planovi za pravednu tranziciju 
isključuju javna ulaganja u 
infrastrukturu za fosilna goriva i nude 
mogućnost daljnjeg jačanja lokalnih 
gospodarstava i kratkih ekonomskih ruta.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Ovaj članak primjenjuje se 
potpuno u skladu s pravom Unije i 
nacionalnim zakonodavstvom o zaštiti 
podataka ne dovodeći u pitanje odredbe 
Uredbe (EU).../...[nova Uredba o 
zajedničkim odredbama].

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 8. stavka 4. 
Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 
ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv 
počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana 
od dana objave spomenute odluke u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 
On ne utječe na valjanost delegiranih akata 
koji su već na snazi.

3. Europski parlament ili Vijeće mogu 
u svakom trenutku opozvati delegiranje 
ovlasti iz članka 3. stavka 3. i članka 8. 
stavka 4. Odlukom o opozivu prekida se 
delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 
Opoziv počinje proizvoditi učinke 
sljedećeg dana od dana objave spomenute 
odluke u Službenom listu Europske unije 
ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 
odluci. On ne utječe na valjanost 
delegiranih akata koji su već na snazi.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
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Članak 10. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
je imenovala svaka država članica u skladu 
s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.

4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
je imenovala svaka država članica i 
provodi savjetovanja s dionicima u skladu 
s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 8. stavka 4. stupa na snagu samo 
ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku 
od dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

6. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 3. stavka 3. i članka 8. stavka 4. 
stupa na snagu samo ako ni Europski 
parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca 
od priopćenja tog akta Europskom 
parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 
nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće 
obavijestili Komisiju da neće podnijeti 
prigovore. Taj se rok produljuje za dva 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) zaposlenost u rudarenju ugljena i 
lignita (ponder 25 %),

(ii) zaposlenost i uporaba energije u 
rudarenju ugljena, lignita, naftnog 
škriljavca i treseta (ponder 25 %),

Amandman 73
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) dodjele koje su rezultat primjene 
točke (a) prilagođavaju se kako bi se 
osiguralo da nijedna država članica ne 
dobije iznos koji premašuje 
2 milijarde EUR. Iznosi koji premašuju 
2 milijarde EUR po državi članici 
razmjerno se preraspodjeljuju dodjelama 
svih ostalih država članica. Udjeli država 
članica ponovno se izračunavaju na 
odgovarajući način;

(b) dodjele koje su rezultat primjene 
točke (a) prilagođavaju se kako bi se 
osiguralo da nijedna država članica ne 
dobije iznos koji premašuje 
8 milijardi EUR. Iznosi koji premašuju 
2 milijarde EUR po državi članici 
razmjerno se preraspodjeljuju dodjelama 
svih ostalih država članica. Udjeli država 
članica ponovno se izračunavaju na 
odgovarajući način;

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 1. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Pregled postupka tranzicije i 
utvrđivanje najteže pogođenih područja 
unutar države članice

1. Pregled postupka tranzicije i 
utvrđivanje područja unutar države članice 
kojima je potrebna potpora pri tranziciji 
prema nultoj neto stopi emisija

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 1. – upućivanje: Članak 7.(2)(a) – točka 1.1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.1. Pregled očekivanog postupka 
tranzicije prema klimatski neutralnom 
gospodarstvu u skladu s ciljevima 
nacionalnih energetskih i klimatskih 
planova i drugim postojećim tranzicijskim 
planovima s vremenskim okvirom 
prestanka ili smanjivanja aktivnosti kao što 
su rudarenje ugljena i lignita ili 
proizvodnja električne energije na ugljen

1.1. Pregled očekivanog postupka 
tranzicije prema resursno i energetski 
visoko učinkovitom, kružnom i klimatski 
neutralnom gospodarstvu koje se temelji 
na obnovljivim izvorima u skladu s 
ciljevima nacionalnih energetskih i 
klimatskih planova i drugim postojećim 
tranzicijskim planovima s vremenskim 
okvirom prestanka ili smanjivanja 
aktivnosti u kojima se koriste fosilna 
goriva do 2050. te u vremenskom okviru 
koji je u skladu s ciljevima ograničavanja 
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rasta temperature na 1,5 °C iznad 
predindustrijske razine

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 1. – upućivanje: Članak 7.(2)(b) – točka 1.2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.2. Utvrđivanje područja za koja se 
očekuje da će biti najteže pogođena i 
obrazloženje tog odabira s odgovarajućom 
procjenom gospodarskih učinaka i učinaka 
na zapošljavanje na temelju pregleda iz 
odjeljka 1.1.

1.2. Utvrđivanje područja, sektora, 
zajednica i skupina njihovih stanovnika 
kojima je odgovarajuća potpora 
najpotrebnija kako bi se izazov pretvorio u 
prilike za stanovnike tih područja i 
obrazloženje tog odabira s odgovarajućom 
procjenom gospodarskih učinaka i učinaka 
na zapošljavanje na temelju pregleda iz 
odjeljka 1.1.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Procjena izazova povezanih s 
tranzicijom za svako utvrđeno područje

2. Procjena izazova i prilika 
povezanih s tranzicijom za svako utvrđeno 
područje

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.1. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.1. Procjena gospodarskog, socijalnog 
i teritorijalnog učinka tranzicije prema 
klimatski neutralnom gospodarstvu

2.1. Procjena gospodarskih, socijalnih, 
sektorskih i teritorijalnih izazova i prilika 
tranzicije prema resursno i energetski 
visoko učinkovitom, kružnom i klimatski 
neutralnom gospodarstvu koje se temelji 
na obnovljivim izvorima
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Amandman 79

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.1. – upućivanje: Članak 7.(2)(c) – tablica – stavak 1. – 
alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– sektora u opadanju, za koje se 
očekuje da će nestati ili znatno smanjiti 
svoje aktivnosti povezane s tranzicijom, 
uključujući odgovarajući vremenski okvir;

– sektora u opadanju i sektora za koje 
se smatra da će opadati u skladu s općim 
ciljevima europskog zelenog plana, za 
koje se očekuje da će nestati ili znatno 
smanjiti svoje aktivnosti povezane s 
tranzicijom, uključujući odgovarajući 
vremenski okvir;

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.1. – upućivanje: Članak 7.(2)(c) – tablica – stavak 2. – 
alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– očekivani gubitak radnih mjesta i 
potrebe za prekvalifikacijom, uzimajući u 
obzir predviđanja potreba za vještinama;

– očekivani gubitak radnih mjesta i 
potrebe za prekvalifikacijom, vještinama i 
osposobljavanjem te vrste planiranih 
potpora i politika, uzimajući u obzir 
predviđanja potreba za vještinama u svim 
sektorima i industrijama kako bi se 
prilagodilo traženoj promjeni;

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.1. – upućivanje: Članak 7.(2)(c) – tablica – stavak 2. – 
alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– potencijal za gospodarsku 
diversifikaciju i prilike za razvoj.

– potencijal za gospodarsku 
diversifikaciju i prilike za razvoj za 
područja i njihove stanovnike u drugim 
postojećim ili novim održivim sektorima i 
poduzećima;
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Amandman 82

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.1. – upućivanje: Članak 7.(2)(c) – tablica – stavak 2. – 
alineja 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– očekivani učinci na različite 
kategorije lokalnog stanovništva u 
pogledu dobi, spola i boravišta.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.2. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.2. Razvojne potrebe i ciljevi do 2030. 
u cilju postizanja klimatske neutralnosti

2.2. Razvojne potrebe i ciljevi do 2030. 
u cilju postizanja resursno i energetski 
visoko učinkovitog, kružnog i klimatski 
neutralnog gospodarstva koje se temelji 
na obnovljivim izvorima

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.2. – upućivanje: Članak 7.(2)(d) – tablica – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Razvojne potrebe za suočavanje s 
izazovima povezanima s tranzicijom; 

– Razvojne potrebe za suočavanje s 
izazovima i prilikama povezanima s 
tranzicijom;

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.2. – upućivanje: Članak 7.(2)(d) – tablica – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Ciljevi i rezultati koji se očekuju 
provedbom prioriteta FPT-a.

– Ciljevi i rezultati koji se očekuju 
provedbom prioriteta FPT-a, uključujući 
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za sve stanovnike predmetnih regija;

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.2. – upućivanje: Članak 7.(2)(d) – tablica – alineja 2.a 
(nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Ciljevi i rezultati koji se očekuju za 
lokalno gospodarstvo.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.3. – upućivanje: Članak 7.(2)(e) – tablica – alineja 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Ostali regionalni ili nacionalni 
razvojni planovi.

– Ostale regionalne, nacionalne, 
teritorijalne, međuregionalne i 
prekogranične strategije i planovi, ostali 
fondovi Unije kao što su [ESF+], EFRR i 
Europski fond za prilagodbu globalizaciji, 
nacionalni energetski i klimatski planovi, 
kao i s njima povezane strategije Unije 
(europski zeleni plan i europski stup 
socijalnih prava) te ciljevi održivog 
razvoja Ujedinjenih naroda;

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.3. – upućivanje: Članak 7.(2)(e) – tablica – alineja 3.a 
(nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Detaljan popis različitih 
konzultiranih partnera i dionika koji 
zastupaju stanovnike predmetnog 
područja;
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Amandman 89

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.4. – upućivanje: Članak 7.(2)(g) – tablica – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– vrste predviđenih operacija i njihov 
očekivani doprinos ublažavanju učinka 
klimatske tranzicije

– vrste predviđenih operacija i njihov 
očekivani doprinos praćenju i aktivnoj 
potpori pravedne tranzicije prema nultim 
neto emisijama.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.4. – upućivanje: Članak 7.(2)(h) – tablica – stavak 1. – 
alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– taksativan popis takvih operacija i 
poduzeća te za svako od njih obrazloženje 
potrebe za takvom potporom s pomoću 
analize nedostataka kojom se dokazuje da 
bi očekivani gubitak radnih mjesta 
premašio očekivani broj stvorenih radnih 
mjesta kad ne bi bilo ulaganja

– taksativan popis takvih operacija i 
poduzeća te za svako od njih obrazloženje 
potrebe za takvom potporom s pomoću 
analize nedostataka kojom se dokazuje da 
bi očekivani gubitak radnih mjesta 
premašio očekivani broj stvorenih održivih 
i dostojanstvenih radnih mjesta kad ne bi 
bilo ulaganja ili kada je prijeko potrebno 
prekvalificirati radnike, uključujući 
tražitelje zaposlenja, a druga sredstva nisu 
dostupna.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.4. – upućivanje: Članak 7.(2)(i) – tablica – stavak 1. – 
alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– taksativan popis operacija kojima 
se pruža potpora i obrazloženje da one 
doprinose tranziciji prema klimatski 
neutralnom gospodarstvu i rezultiraju 
znatnim smanjenjem emisija stakleničkih 
plinova koje su znatno niže od relevantnih 
referentnih vrijednosti koje se 

– taksativan popis operacija kojima 
se pruža potpora i obrazloženje da one 
doprinose tranziciji prema resursno i 
energetski visoko učinkovitom, kružnom i 
klimatski neutralnom gospodarstvu koje se 
u potpunosti temelji na obnovljivim 
izvorima i rezultiraju znatnim smanjenjem 
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upotrebljavaju za dodjelu besplatnih 
emisijskih jedinica u okviru Direktive 
2003/87/EZ te pod uvjetom da su te 
operacije potrebne za očuvanje znatnog 
broja radnih mjesta

emisija stakleničkih plinova koje su znatno 
niže od relevantnih referentnih vrijednosti 
koje se upotrebljavaju za dodjelu 
besplatnih emisijskih jedinica u okviru 
Direktive 2003/87/EZ te pod uvjetom da su 
te operacije potrebne za prilagodbu, 
preobrazbu ili gubitak zahvaćenih radnih 
mjesta te da doprinose društvenoj 
održivosti.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.4. – upućivanje: Članak 7.(2)(j) – tablica – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– sinergije i komplementarnosti 
predviđenih operacija s drugim 
programima u okviru cilja „Ulaganje za 
radna mjesta i rast” (podupiranje postupka 
tranzicije), drugim financijskim 
instrumentima (Fond za modernizaciju 
trgovanja emisijama Unije) i drugim 
stupovima mehanizma za pravednu 
tranziciju (posebni program u okviru 
programa InvestEU i instrument za 
kreditiranje u javnom sektoru s Europskom 
investicijskom bankom) za ispunjavanje 
utvrđenih potreba za ulaganjem

– sinergije i komplementarnosti 
predviđenih operacija s drugim 
programima u okviru cilja „Ulaganje za 
radna mjesta i rast” (podupiranje postupka 
tranzicije), drugim financijskim 
instrumentima (Fond za modernizaciju 
trgovanja emisijama Unije) i drugim 
stupovima mehanizma za pravednu 
tranziciju (posebni program u okviru 
programa InvestEU i instrument za 
kreditiranje u javnom sektoru s Europskom 
investicijskom bankom) za ispunjavanje 
utvrđenih potreba za ulaganjem i potpore 
koja je potrebna stanovnicima predmetnih 
regija, posebno radnicima, uključujući 
tražitelje zaposlenja.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 2. – podtočka 2.4. – upućivanje: Članak 7.(2)(j) – tablica – alineja 1.a 
(nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– opis uloge koja se očekuje od 
javnih uprava i javnih agencija u 
podupiranju provedbe planova.
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Amandman 94

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 3. – podtočka 3.1. – tablica – alineja 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Aranžmani za sudjelovanje 
partnera u pripremi, provedbi, praćenju i 
evaluaciji teritorijalnog plana za pravednu 
tranziciju;

– Sporazumi o aktivnom 
sudjelovanju partnera, u skladu s 
europskim kodeksom ponašanja za 
partnerstvo u okviru europskih 
strukturnih i investicijskih fondova (CDR 
240/2014), uključujući nevladine 
organizacije, sindikate i druge ključne 
predstavnike te dionike koji predstavljaju 
stanovnike predmetnih regija, posebno 
radnike i tražitelje zaposlenja, u pripremi, 
provedbi, praćenju i evaluaciji 
teritorijalnog plana za pravednu tranziciju, 
uključujući popis organizacija civilnog 
društva koje će sudjelovati i način na koji 
će se s predstavnicima zajednice 
savjetovati i kako će ih se aktivno uključiti 
u postupak programiranja. Savjetovanje i 
uključivanje trebali bi se obavljati prije, 
tijekom i nakon izrade programskih 
dokumenata;

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 3. – podtočka 3.1. – tablica – alineja 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Rezultati javnog savjetovanja. – Rezultati javnog savjetovanja, u 
skladu s europskim kodeksom ponašanja 
za partnerstvo u okviru europskih 
strukturnih i investicijskih fondova (CDR 
240/2014) i opis načina na koji su 
savjetovanja provedena i kako su njihovi 
rezultati uzeti u obzir u planu.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 3. – podtočka 3.2. – tablica – alineja 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

– Planirane mjere praćenja i 
evaluacije, uključujući pokazatelje za 
mjerenje sposobnosti plana za ostvarenje 
ciljeva

– Planirane mjere praćenja i 
evaluacije, uključujući pokazatelje za 
mjerenje sposobnosti plana za ostvarenje 
ciljeva, postupno ukidanje svih aktivnosti 
povezanih s fosilnim gorivima u 
predmetnim regijama, broj novih održivih 
i dostojanstvenih radnih mjesta i 
mogućnosti zapošljavanja koje se mogu 
stvoriti, očekivani socijalni rezultati poput 
smanjenja krajnjeg siromaštva.

Amandman 97

Prijedlog uredbe
Prilog II. – točka 3. – podtočka 3.3. – tablica

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Tijelo ili tijela odgovorna za koordinaciju i 
praćenje provedbe plana i njihova uloga

Tijelo ili tijela odgovorna za koordinaciju i 
praćenje provedbe plana i njihova uloga u 
skladu s europskim kodeksom ponašanja 
za partnerstvo u okviru europskih i 
strukturnih i investicijskih fondova (CDR 
240/2014)

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Prilog III. – tablica – stupac 1. – nakon „RCO 209” (novo)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za regiju razine NUTS3 koja provodi 
planove za pravednu tranziciju, regionalni 
socijalni razvoj;
RCO 301 – ulaganje u mikrofinanciranje, 
financiranje socijalnih poduzeća i 
socijalnoga gospodarstva;
RCO 302 – ustanove za obrazovanje i 
osposobljavanje;
RCO 303 – ulaganje u energetski 
učinkovito socijalno stanovanje koje 
doprinosi borbi protiv energetskog 
siromaštva i prvim stambenim rješenjima 
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za osobe u opasnosti od ili s aktualnim 
iskustvom beskućništva;
RCO 305 – kvalitetne, održive i cjenovno 
pristupačne socijalne i zdravstvene 
infrastrukture i zdravstvene usluge i 
inovativna zdravstvena rješenja;
RCO 305 – socijalne inovacije, 
uključujući inovativna socijalna rješenja i 
programe u cilju promicanja socijalnih 
učinaka i rezultata u tim područjima;
RCO 306 – kulturne aktivnosti sa 
socijalnim ciljem;
RCO 307 – infrastruktura za lokalne 
zajednice poput društvenih i volonterskih 
centara;
RCO 308 – uključivanje i pristupačnost za 
osobe s invaliditetom.
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